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Ärge kunagi seiske tolmuimeja peal.

Sellele tootele sobiva aku näide.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Kavandatud kasutus
Seade on ette nähtud nii märja kui ka kuiva tolmu 
kogumiseks. Seade sobib äriotstarbel kasutamiseks, 
nt hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes, 
kontorites ja rendipindadel.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN60335-2-69 kohaselt:
Töörežiim: Koormuseta (vaakum)
Helirõhutase (LpA): 75 dB (A)
Määramatus (K): 2,5 dB (A)
Töörežiim: Koormuseta (puhur)
Helirõhutase (LpA): 75 dB (A)
Määramatus (K): 2,5 dB (A)
Töötamisel võib müratase ületada 80 dB (A).

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müraemissiooni väärtust/
väärtusi võib kasutada ka kokkupuute esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Olenevalt tööriista kasutamisviisi-

dest võib müraemissioon elektritööriista tegeliku 
kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)
est.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) standardi EN60335-2-69 kohaselt määratuna:
Töörežiim: Koormuseta (vaakum)
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

Töörežiim: Koormuseta (puhur)
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväär-
tust/-väärtusi võib kasutada ka kokkupuute esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Olenevalt tööriista kasutamisviisi-
dest võib vibratsioontase elektritööriista tegeliku 
kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)
est.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

OHUTUSHOIATUSED
Juhtmeta tolmuimeja ohutusnõuded

HOIATUS: ÄÄRMISELT OLULINE ON ENNE 
KASUTAMIST lugeda tähelepanelikult läbi kõik 
ohutushoiatused ja juhised. Hoiatuste ja juhtnöö-
ride mittejärgmine võib põhjustada elektrišokki, tule-
kahju ja/või tõsiseid vigastusi.

1.	 Kõik tolmuimejaga töötavad isikud peavad 
saama enne seadme kasutamist piisava 
väljaõppe.

2.	 Enne kasutamist tuleb kasutajatele jagada 
teavet, juhiseid ja koolitusi masina kasutamise 
ja ainete kohta, milleks masinat kasutama 
hakatakse, sh kogutud materjali ohutu eemal-
damise ja utiliseerimise kohta.

3.	 Kui eraldub vahtu/vedelikku, lülitage seade 
viivitamatult välja.

4.	 Puhastage regulaarselt veetaseme regulee-
rimisseadet ja kontrollige, et sellel ei oleks 
kahjustusi.

5.	 Enne kasutamist veenduge alati, et filtrid oleks 
õigesti paigaldatud. Ärge kasutage seadet filt-
riteta. Vahetage kahjustunud filter kohe välja. 
Soovitatav on hoida käepärast varufiltreid, 
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sest filtrid on kulutarvikud.
6.	 VÄLTIGE ETTEKAVATSEMATUT KÄIVITAMIST. 

Aku(de) ühendamise eel veenduge, et tolmui-
meja lüliti oleks VÄLJALÜLITATUD asendis.

7.	 Ärge püüdke imeda kergesti süttivaid mater-
jale, ilutulestikku, põlevaid sigarette, kuuma 
tuhka, kuumi metallilaaste ja teravaid mater-
jale, nagu žiletid, nõelad, purunenud klaas 
vms.

8.	 ÄRGE KASUTAGE TOLMUIMEJAT 
BENSIINI, GAASI, VÄRVI VÕI TEISTE 
PLAHVATUSOHTLIKE AINETE LÄHEDUSES. 
Lüliti keeramisel SISSE või VÄLJA tekivad 
sädemed. Ka mootori kommutaator eraldab 
töötamise ajal sädemeid. Selle tagajärjel võib 
tekkida ohtlik plahvatus.

9.	 Ärge kunagi imege tolmuimejasse mürgiseid, 
kantserogeenseid, süttivaid ega muid tervisele 
ohtlikke aineid (nt asbest, arseen, baarium, 
berüllium, plii, pestitsiidid jms).

10.	 Paigutage tolmuimeja alati horisontaalsele 
tasasele pinnale, et vältida selle ümberkukku-
mist või tahtmatut liikumist.

11.	 Ärge kunagi kasutage tolmuimejat õues vihma 
käes.

12.	 Soomes ei tohi masinat madala temperatuuri 
korral õues kasutada.

13.	 Ärge kasutage soojusallikate (ahjud jms) 
läheduses.

14.	 Ruumis peab olema piisav õhuvahetus, sest 
heitõhk suunatakse ruumi, kus seadet kasuta-
takse. Järgida tuleb riigisiseseid eeskirju.

15.	 Ärge tõkestage imi-/väljalaske-/jahutusavasid. 
Jahutusavade kaudu jahutatakse mootorit. 
Jälgige hoolikalt, et avad ei oleks tõkestatud, 
sest muidu võib mootor ventilatsiooni puudu-
mise tõttu läbi põleda.

16.	 Hoidke jalad kogu aeg kindlalt maas ja hoidke 
tasakaalu.

17.	 Ärge murdke voolikut kokku ega tirige seda.
18.	 Seisake tolmuimeja kohe, kui märkate seadme 

jõudluse vähenemist või muid tõrkeid.
19.	 EEMALDAGE AKU(D). Tolmuimeja tuleb voolu-

allikast eemaldada, kui seda ei kasutata, ning 
enne hooldamist ja tarvikute vahetamist.

20.	 Puhastage ja hooldage tolmuimejat kohe 
pärast igat kasutust, et seade oleks alati lait-
matus töökorras.

21.	 HOOLITSEGE OMA TOLMUIMEJA EEST. 
Hoidke tolmuimejat puhtana, et tagada parem 
ja ohutum töötamine. Järgige tarvikute vahe-
tamise juhtnööre. Hoidke käed kuivad, puhtad 
ning õli- ja rasvavabad.

22.	 KONTROLLIGE KAHJUSTUNUD 
KOMPONENTE. Enne tolmuimeja edasist kasu-
tamist tuleb hoolikalt kontrollida kahjustatud 
kaitset või muud seadme osa, et teha kindlaks, 
kas see töötab edaspidi nõuetekohaselt ja täi-
dab oma otstarvet. Kontrollige liikuvate osade 
tsentreeringut, liikuvate osade kokkujooksu, 
purunenud osi, osade paigaldust ja muid tingi-
musi, mis võivad mõjutada tolmuimeja funkt-
sioneerimist. Kahjustatud kaitse või seadme 
muu osa tuleb nõuetekohaselt parandada või 

vahetada välja volitatud teeninduskeskuses, 
kui kasutusjuhendis ei ole soovitatud teisiti. 
Laske defektsed lülitid vahetada välja volitatud 
teeninduskeskuses. Ärge kasutage tolmui-
mejat, kui selle lüliti ei lülita seadet sisse ega 
välja.

23.	 Hoolduse käigus tuleb masinat lahti võtta, 
puhastada ja hooldada niipalju, kui see on 
mõistlikult võimalik, ning ilma hooldustööta-
jaid ja teisi ohustama.

24.	 Tootja või instrueeritud isik peab tegema 
masinale vähemalt kord aastas tehnilise 
ülevaatuse, mis koosneb näiteks filtrite kont-
rollimisest kahjustuste suhtes, masina õhuti-
heduse kontrollimisest ja juhtmehhanismi õige 
töötamise kontrollimisest.

25.	 Seadet hooldades või parandades tuleb kõik 
saastunud esemed, mida ei ole võimalik rahul-
davalt puhastada, utiliseerida. Sellised osad 
tuleb utiliseerimiseks panna kehtivatele nõue-
tele vastavatesse lekkekindlatesse kottidesse.

26.	 VARUOSAD. Kasutage osade väljavahetami-
seks ainult originaalvaruosi.

27.	 Kui te tolmuimejat ei kasuta, hoidke seda alati 
siseruumides.

28.	 Märgfiltrid ja vedelikumahuti siseosa tuleb 
enne hoiustamist ära kuivatada.

29.	 Käsitsege oma tolmuimejat hoolikalt. Jõuline 
käsitsemine võib põhjustada isegi kõige 
tugevama konstruktsiooniga tolmuimeja 
purunemise.

30.	 Ärge puhastage tolmuimeja sisemust ega pea-
lispinda bensiini, lahusti või keemiliste puhas-
tusvahenditega. See võib põhjustada pragude 
tekkimist ning värvuse luitumist.

31.	 Ärge kasutage tolmuimejat kinnises ruumis, 
kus võib esineda õlipõhisest värvist, värvive-
deldist, bensiinist, teatud koitõrjevahenditest 
jms ainetest tingitud tule- või plahvatusoht-
likke või mürgiseid aurusid, ega piirkondades, 
kus on kergesti süttivat tolmu.

32.	 Ärge kasutage seda ega ühtki teist seadet, kui 
olete ravimite või alkoholi mõju all.

33.	 Järgige ohutuse põhinõuet ja kasutage külje-
kaitsmega kaitseprille.

34.	 Tolmuste töötingimuste korral kandke 
tolmumaski.

35.	 Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks füüsi-
liste, sensoorsete või vaimsete puuetega isiku-
tele (k.a lapsed) ega isikutele, kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised seadme ohutuks 
kasutamiseks.

36.	 Lapsi tuleb jälgida, et nad puhastajaga ei 
mängiks.

37.	 Ärge kunagi käsitsege akut (akusid) ega tol-
muimejat märgade kätega.

38.	 Treppide puhastamisel olge äärmiselt 
ettevaatlik.

39.	 Ärge kasutage tolmuimejat toolina ega pin-
gina. Masin võib ümber kukkuda ning tekitada 
kehavigastusi.

Akuga tööriista kasutamine ja hooldus
1.	 Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks 

kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks ühte 
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tüüpi akuga, võib kaasa tuua tulekahjuohu, kui 
seda kasutada koos mõnda teist tüüpi akuga.

2.	 Kasutage elektritööriistu üksnes spetsiaalselt 
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude 
kasutamine võib tekitada tervisekahjustusi või 
tulekahjuohtu.

3.	 Kui akut ei kasutata, ärge hoidke seda koos 
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid, 
mündid, võtmed, naelad, kruvid jm väiksed 
metallesemed, mis võivad tekitada ühenduse 
klemmide vahel. Akuklemmide lühis võib põhjus-
tada põletusi ja tulekahjuohtu.

4.	 Väärkasutamise tagajärjel võib akust valguda 
välja vedelikku; ärge seda puudutage. Kui 
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku 
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik 
on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust 
väljavalgunud vedelik võib põhjustada ärritust ja 
põletusi.

5.	 Ärge kasutage akupaketti ega tööriista, mis 
on kahjustatud või muudetud. Kahjustatud või 
muudetud akud võivad käituda etteaimamatult, 
põhjustades süttimis-, plahvatus- või vigastusohu.

6.	 Kaitske akupaketti ja tööriista tule ja kõrge 
temperatuuri eest. Tule või kõrgema kui 130 °C 
temperatuuriga kokkupuutumine võib tuua kaasa 
plahvatuse.

7.	 Pidage kinni kõigist laadimisjuhistest ja ärge 
laadige akupaketti ega tööriista väljaspool 
juhendis märgitud temperatuurivahemikku. 
Valesti või väljaspool märgitud temperaturivahe-
mikku laadimine võib kahjustada akupaketti ja 
suurendada süttimisohtu.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 

seda vihma kätte.
Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
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ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

TÄHELEPANU: Makita ei vastuta õnnetuste eest, 
mis tekivad muude kui Makita originaalakude või 
modifitseeritud akude kasutamisest. Makita originaa-
lakude sobivust Makita tööriistade ja laadijatega on 
kooskõlas kohalduva õiguse ja ohutusstandarditega 
põhjalikult kontrollitud.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

Juhtmeta seadmega seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Ärge avage juhtmeta seadme paigaldamisel 
pesa katet ise.

2.	 Ärge võtke juhtmeta seadet lahti ega muutke 
seda omavoliliselt.

3.	 Hoidke juhtmeta seadet lastele kättesaamatus 
kohas. Kogemata allaneelamise korral pöör-
duda kohe arsti poole.

4.	 Kasutage juhtmeta seadet ainult koos Makita 
tööriistadega.

5.	 Ärge jätke juhtmeta seadet vihma kätte ega 
märga keskkonda.

6.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, kus 
temperatuur on üle 50 °C.

7.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, 
kus leidub meditsiinilisi seadmeid, nagu 
südamestimulaatorid.

8.	 Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, kus 
leidub automatiseeritud seadmeid. Muidu võib 
automatiseeritud seadmetel esineda talitushäireid 
või need võivad minna rikki.

9.	 Ärge töötage juhtmeta seadmega kohtades, 
kus on kõrge temperatuur ja kus võib esineda 
staatilist elektrit või elektrilist müra.

10.	 Juhtmeta seadmed võivad tekitada elekt-
romagnetvälju (EMV), mis ei ole kasutajale 
kahjulikud.

11.	 Juhtmeta seade on täppisseade. Olge ette-
vaatlik, ärge laske juhtmevabal seadmel maha 
kukkuda ja vältige lööke.

12.	 Ärge puudutage juhtmeta seadme klemmi 

paljaste käte või metallesemetega.
13.	 Juhtmeta seadme tööriista sisse paigaldamisel 

eemaldage tootest alati aku.
14.	 Ärge avage pesa katet kohas, kus tolm või vesi 

võivad pesasse sattuda. Hoidke pesa sis-
selaskeava alati puhtana.

15.	 Sisestage juhtmeta seade alati õiges suunas.
16.	 Ärge vajutage juhtmeta seadme juhtmeta 

aktiveerimise nupule liiga tugevalt ja/või ärge 
tehke seda teravate servadega esemega.

17.	 Sulgege pesa kaas alati pärast kasutamist.
18.	 Ärge eemaldage juhtmeta seadet pesast ajal, 

kui tööriista varustatakse toitega. Selle juhise 
järgimata jätmine võib tekitada juhtmeta seadme 
talitlushäireid.

19.	 Ärge eemaldage juhtmevabalt seadmelt 
kleebist.

20.	 Ärge pange juhtmevabale seadmele mingeid 
kleebiseid.

21.	 Ärge jätke juhtmeta seadet kohta, kus võib 
esineda staatilist elektrit või elektrilist müra.

22.	 Ärge jätke juhtmeta seadet kohta, kus on väga 
kuum, nt päikese kätte seisvasse autosse.

23.	 Ärge jätke juhtmeta seadet tolmusesse või 
pulbrilisse kohta või kohta, kus võib esineda 
söövitavaid gaase.

24.	 Äkiline temperatuuri muutumine võib tekitada 
juhtmeta seadme pinnale niiskuskihi. Ärge 
kasutage juhtmeta seadet enne, kui kogune-
nud niiskus on täielikult ära kuivanud. 

25.	 Juhtmeta seadme puhastamisel pühkige seda 
õrnalt pehme lapiga. Ärge kasutage bensiini, 
lahusteid, juhtivaid määrdeid vms.

26.	 Juhtmeta seadme hoiustamisel hoidke seda 
komplekti kuuluvas karbis või staatikavabas 
konteineris.

27.	 Ärge sisestage tööriista pesasse muid sead-
meid kui Makita juhtmeta seade.

28.	 Ärge kasutage tööriista, kui pesa kaas on kah-
justunud. Pessa sattuvad vesi, tolm või mustus 
võivad põhjustada talitushäireid.

29.	 Ärge tõmmake ega väänake pesa katet rohkem 
kui vajalik. Kui tööriistalt tuleb kaas ära, siis 
pange see oma kohale tagasi.

30.	 Asendage pesa kaas, kui see on läinud 
kaduma või kahjustunud.

HOIDKE JUHEND ALLES.

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist 
välja lülitatud ning akukassett eemaldatud.
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Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage seade alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Hoidke tolmuimejat ja 
akukassetti kindlalt käes, kui paigaldate või 
eemaldate akukassetti. Kui eirata nõuet tolmuimeja 
ja akukasseti hoidmise kohta, võivad need käest 
libiseda ja maha kukkudes puruneda ning põhjustada 
kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Olge akukatte avamisel ja 
sulgemisel ettevaatlik, et mitte sõrmi vahele jätta. 
Selle eiramise tagajärjeks võib olla kehavigastus.

Akukasseti paigaldamiseks avage esmalt akukate ja 
sisestage seejärel akukassett.
► Joon.1:   ‌�1. Akukate

MÄRKUS: Ärge avage akukatet jõuga. See võib lahti 
tulla ja puruneda.

Joondage akukassetil olev keel korpuses oleva soo-
nega ja libistage kassett oma kohale. Sisestage see 
tervenisti, et see lukustuks klõpsatusega oma kohale. 
Seejärel sulgege akukate.
Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme kül-
jest ära, libistades kasseti esiküljel paiknevat nuppu.
► Joon.2:   ‌�1. Akukassett 2. Nupp

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täielikult. Muidu võib kassett juhuslikult seadmest 
välja kukkuda ning põhjustada teile või läheduses 
viibivatele isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Aku jääkmahutavuse näit
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.3:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Akunäidik juhtpaneelil
► Joon.4:   ‌�1. Akunäidik 2. Kontrollimise nupp
Aku järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks vajutage 
kontrollimise nuppu. Aku jääkmahutavus kuvatakse nii, 
nagu on järgmises tabelis näidatud.

Akunäidiku olek Aku jääkma-
hutavus

Põleb Ei põle Vilgub

50% kuni 
100%

20% kuni 
50%

0% kuni 20%

Laadige akut

Aku pole 
sisestatud

Seadme/aku kaitsesüsteem
Seadmel on seadme/aku kaitsesüsteem. Süsteem 
lülitab mootori automaatselt välja, et pikendada seadme 
ja aku tööiga. Seade seiskub käitamise ajal automaat-
selt, kui seadme või aku kohta kehtib üks järgmistest 
tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui seadme/aku kasutamise käigus hakkab see tarbima 
ebaharilikult palju voolu, seiskub seade automaatselt 
ilma igasuguse märguandeta. Sellisel juhul lülitage 
seade välja ja lõpetage seadme ülekoormuse põhjusta-
nud kasutamine. Pärast seda käivitage seade uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Kui seade/aku on üle kuumenenud, jääb see auto-
maatselt seisma ning akunäidik hakkab vilkuma. Laske 
seadmel maha jahtuda, enne kui selle uuesti sisse 
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lülitate.

 Põleb  Vilgub

Ülelaadimiskaitse
Kui aku jääkmahtuvus on väike, seiskub seade auto-
maatselt. Kui seade ei hakka tööle ka lülitite kasutami-
sel, eemaldage seadmest akud ja laadige neid.

Kaitse muude põhjuste korral
Kaitsesüsteem on mõeldud ka muude põhjuste jaoks, 
mis võivad seadet kahjustada, ja võimaldab seadmel 
automaatselt seiskuda. Kui seade on ajutiselt peata-
tud või seiskunud, toimige põhjuste kõrvaldamiseks 
järgnevalt.
1.	 Lülitage seade välja ja seejärel taaskäivitamiseks 

uuesti sisse.
2.	 Laadige akut (akusid) või asendage aku (akud).
3.	 Laske seadmel ja akul (akudel) jahtuda.
Kui kaitsesüsteemi taastamisega ei õnnestu olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.

Elektrooniline funktsioon

Taaskäivitumise ennetamine
Akukasseti sisestamisel hooblüliti asendis SISSE seade 
ei käivitu. Kui vajutate kontrollinuppu, hakkab akunäi-
dik vilkuma. Seadme käivitamiseks keerake hooblüliti 
VÄLJA ja seejärel uuesti SISSE.

 Põleb  Vilgub

Lüliti funktsioneerimine
Tolmuimeja sisselülitamine
•	 Keerake hooblüliti asendisse „I“ (SISSE) või 

„AUTO“ (SISSE).
Tolmuimeja väljalülitamine
•	 Keerake hooblüliti asendisse „O“ (VÄLJA).
Imemisjõu reguleerimine
Imemisjõudu saab reguleerida olenevalt tööaegsetest 
vajadustest.
•	 Imemisjõu vähendamiseks keerake imemisjõu 

reguleerimisnuppu vasakule.
•	 Imemisjõu suurendamiseks keerake imemisjõu 

reguleerimisnuppu paremale.
► Joon.5:   ‌�1. Hooblüliti 2. Imemisjõu reguleerimisnupp

Imemise automaatne seiskamine 
märja imemise ajal

HOIATUS: Ärge kasutage tolmuimejat kaua, 
kui ujuk töötab. Tolmuimeja kasutamine pikka aega 
ajal, kui ujuk töötab, võib põhjustada ülekuumene-
mist, mille tagajärjel võib tolmuimeja deformeeruda. 
Halvimal juhul võib seadmest eralduda suitsu või 
seade võib süttida.

HOIATUS: Ärge imege tolmuimejasse vahtu 
ega seebist vedelikku. See võib põhjustada vahu 
väljaimbumist õhu väljalaskeavast enne, kui ujuk 
tööle hakkab. Kui seadet kasutatakse pikemalt sel-
lises olukorras, võib tagajärjeks olla elektrilöök ja 
seadme purunemine.

Tolmuimeja on varustatud ujukmehhanismiga, mis 
takistab vee imbumist mootorisse, kui tolmuimejasse 
imetakse teatud kogusest rohkem vett. Kui paak on täis 
ja tolmuimeja enam vett ei ime, lülitage tolmuimeja välja 
ja tühjendage paak.

Kandepide

ETTEVAATUST: Kandke seadet käepidemest. 
Ärge hoidke akukatte süvistatud pidemest.

ETTEVAATUST: Tõstke ja kandke seadet 
ettevaatlikult. Vastasel juhul võite saada kehavigas-
tusi või seade võib kahjustada saada.

Tolmuimejat kandes hoidke seda tolmuimeja peal ole-
vast käepidemest. Kui käepidet ei kasutata, saab selle 
tolmuimeja pealmise osa sisse vajutada.
► Joon.6

MÄRKUS: Kui paagis on vett, lülitage tolmuimeja 
välja ja tühjendage paak enne, kui jätkate. Sees olev 
vesi võib lekkida.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et seade oleks enne igasuguste tööde tegemist 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

ETTEVAATUST: Kokkupaneku ja hoolduse 
ajal kandke alati tolmumaski.

Eelfiltri komplekti paigaldamine
MÄRKUS: Kasutage eelfiltri komplekti ainult kuiva 
tolmu kogumisel HEPA filtriga. Kui kasutate eelfiltri 
komplekti vee kogumiseks, võib vee imemise võim-
sus väheneda.

Eelfiltri komplekt, mis koosneb eelfiltrist ja summutist, 
vähendab HEPA filtri ummistumist tolmuga, et säilitada 
imemisjõud.
1.	 Vabastage lukustuskonksud ja eemaldage 
peaosa.
► Joon.7:   ‌�1. Lukustuskonks
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2.	 Seadke HEPA filtri peale summuti ja katke see 
eelfiltriga. Kinnitage eelfiltri kummilint konksuga HEPA 
filtri serva külge.
► Joon.8:   ‌�1. HEPA filter 2. Summuti 3. Eelfilter

3.	 Paigaldage peaosa ja lukustage see.

Pabertolmukoti/filtrikoti 
paigaldamine

Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Pabertolmukoti/filtrikoti 
kasutamisel ärge koguge tolmuimejasse vett, 
muid vedelikke ega märga tolmu. Selliste materja-
lide imemine võib põhjustada pabertolmukoti/filtrikoti 
purunemise.

ETTEVAATUST: Pabertolmukoti kasutamisel 
betooni- või kipsitolmu imemiseks tekib tõenäoli-
selt ummistus. Ärge kasutage ummistunud paber-
tolmukotti edasi. Muidu pabertolmukott puruneb.

MÄRKUS: Tarnimisel on paigaldatud kas pabertolmu-
kott või filtrikott (oleneb riigist).

Pabertolmukott ja filtrikott on äravisatavad. Kui paber-
tolmukott/filtrikott täis saab, visake see tervenisti ilma 
eelnevalt tühjendamata ära.
Valige pabertolmukott või filtrikott olenevalt tööst.

Filtrite tüübid Soovituslik kasutus:

Pabertolmukott Tolmu ja karvade kogumiseks

Filtrikott Betoonitolmu või puidulaastude 
kogumiseks

► Joon.9:   ‌�1. Pabertolmukott 2. Filtrikott

1.	 Asetage pabertolmukoti/filtrikoti papp tol-
mustopperil olevasse pilusse, kuni papp lukustub 
klõpsatusega.
► Joon.10:   ‌�1. Tolmustopper 2. Papp

2.	 Voltige pabertolmukott/filtrikott täiesti lahti.
► Joon.11

3.	 Asetage tolmustopper paagi paigaldusosale. 
Seejärel lükake tolmustopperit, kuni hoob selle kohale 
lukustab.
► Joon.12:   ‌�1. Hoob 2. Paigaldusosa

Polüetüleenkoti paigaldamine
Valikuline tarvik
Kui paaki on paigaldatud polüetüleenkott, saate paagi 
hõlpsalt tühjendada, ilma et käed määrduksid.
Asetage paagi kohale polüetüleenkott.
► Joon.13:   ‌�1. Polüetüleenkott
Paigaldage peaosa ja lukustage seade.

Vooliku ühendamine

TÄHELEPANU: Ärge kunagi painutage voolikut 
jõuga ega muljuge seda. Ärge kunagi liigutage 
tolmuimejat voolikust tõmmates. Vooliku jõuga 
painutamine, muljumine ja tõmbamine võivad põhjus-
tada vooliku purunemise või deformeerumise.

TÄHELEPANU: Ärge imege voolikuga suuri 
jäätmeid, nagu höövlilaaste või betoonitükke. 
Tulemuseks võib olla vooliku ummistumine või 
kahjustumine.

Imemisel
Sisestage voolik imiavasse ja keerake seda päripäeva 
kuni klõpsatuseni.
► Joon.14:   ‌�1. Imiava

Puhumisel
Sisestage voolik väljalaskeavasse ja keerake seda 
päripäeva kuni klõpsatuseni.
► Joon.15:   ‌�1. Puhuri väljalaskeava

MÄRKUS: Sellel tolmuimejal on eraldi imiava ja 
puhuri väljalaskeava. Ühendage voolik tööst olenevalt 
sobivasse avasse.

Otsaku ühendamine
Ühendage eesmärgi kohaselt kaasasolevate valikuliste 
tarvikute hulka kuuluv lai otsak, piluotsak või mõni muu 
otsakutest.
Otsaku kinnitamiseks keerake ja sisestage see vooliku 
otsa.
► Joon.16

Tööriista ühendamine
Valikuline tarvik
Tööriista ühendamiseks ühendage vooliku ots tööriista 
ärastuspesasse. Tööriistast olenevalt võib teil vaja olla 
valikulist liitmikku 22–38 või esimansetti 24.
► Joon.17:   ‌�1. Voolik 2. Liitmik 22–38 

3. Esimansett 24

MÄRKUS: Tööriista ühendamisel jälgige alati, et 
voolik oleks ühendatud tolmuimeja imiavasse.

Vooliku ja otsakute hoiustamine
Voolikut ja otsakuid saab hoiustada seadmel nii, nagu 
joonisel on näidatud.
► Joon.18:   ‌�1. Piluotsak 2. Lai otsak
Vooliku hoiustamisel kinnitage see konksudega.
► Joon.19:   ‌�1. Voolik 2. Konks

Õlarihma paigaldamine

ETTEVAATUST: Tõstke ja kandke seadet 
ettevaatlikult. Vastasel juhul võite saada kehavigas-
tusi või seade võib kahjustada saada.

Kinnitage õlarihma konksud joonisel näidatud viisil 
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õhupuhasti kinnituste külge.
► Joon.20:   ‌�1. Õlarihm 2. Konks 3. Kinnitus

Rataste paigaldamine
Valikuline tarvik
Rataste paigaldamiseks sisestage need paagi all oleva-
tesse avadesse.

Paigalduskoht Rataste tüübid

Tolmuimeja külg Ilma stopperita ratas

Puhuri külg Stopperiga ratas

► Joon.21:   ‌�1. Ilma stopperita ratas 2. Stopperiga 
ratas

Rataste eemaldamiseks tõmmake need välja.

Rataste lukustamine ja avamine
ETTEVAATUST: Soovimatu liikumise enneta-

miseks lukustage rattad töötamise ajal töö kat-
kestamisel ja tolmuimeja hoiule panekul.

Rattaid saab lukustada stopperitega.
Rataste lukustamiseks vajutage stopperhoovad käsitsi 
alla ja vabastamiseks tõstke need üles.
► Joon.22:   ‌�1. Lukustushoob 2. VABASTATUD asend 

3. LUKUSTATUD asend

MÄRKUS: Tolmuimeja liigutamisel kontrollige, et rat-
tad ei oleks lukustatud. Lukustatud asendis ratastega 
tolmuimeja liigutamine võib rattaid kahjustada.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Tolmuimeja kasutamine

TÄHELEPANU: Kuiva tolmu kogumisel kasu-
tage HEPA filtrit.
TÄHELEPANU: Kui kasutate vee kogumisel 
HEPA filtrit, võib imemisjõud vähendada. Sellisel 
juhul kuivatage HEPA filter. 
Vee korduvaks kogumiseks kasutage märgfiltrit 
(lisatarvik).
► Joon.23:   ‌�1. HEPA filter 2. Märgfilter

1.	 Paigaldage voolik ja otsak imiavasse ning lülitage 
seade sisse.
2.	 Tühjendage paak pärast imipuhastamist enne, kui 
see täis saab.
► Joon.24

Kasutamine puhurina

ETTEVAATUST: Ärge puhuge ära mudast 
vett. Võõrkehade silma sattumine võib põhjustada 
kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage puhurit vas-
tutuult. Puhutavad võõrkehad võivad tuulega teie 
juurde tagasi pöörduda ja silma sattuda.

ETTEVAATUST: Kandke seadme kasutamise 
ajal alati kaitseprille, mütsi ja maski.

ETTEVAATUST: Ärge suunake otsakut lähe-
dal viibivate isikute poole.

ETTEVAATUST: Jälgige puhurina kasutami-
sel ümbrust. Operaator või kasutaja vastutab selle 
eest, et ei tekiks õnnetusi ja ohtu teistele isikutele või 
nende varale.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage seadet õhu 
puhumiseks esemetesse, näiteks kummipaati-
desse, pallidesse või teistesse täispuhutavatesse 
toodetesse. Mootori suurenenud pöörete arv võib 
põhjustada ventilaatori ohtliku purunemise.

1.	 Paigaldage voolik puhuri väljalaskeavasse.
2.	 Suunake vooliku ots eseme poole, mis tuleb ära 
puhuda, ja lülitage seade sisse.
► Joon.25

MÄRKUS: Kitsa koha puhastamisel muudab piluot-
saku ühendamine voolikuga töö kergemaks.

JUHTMETA 
AKTIVEERIMISE 
FUNKTSIOON

Valikuline tarvik

Mida võimaldab juhtmeta 
aktiveerimise funktsioon

Juhtmeta aktiveerimise funktsioon võimaldab puhast 
ja mugavat töötamist. Ühendades toetatud tolmuimeja 
puhastajaga, saate käivitada puhastaja automaatselt 
koos tööriista lüliti toimimisega.
► Joon.26

TÄHELEPANU: Kasutades puhastajat koos 
juhtmeta aktiveerimise funktsiooniga, vaadake 
kindlasti tööriista kasutusjuhendit.
TÄHELEPANU: Ärge võtke juhtmeta seadet lahti 
ega muutke seda omavoliliselt.
TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme pessa tolmu 
sattumise vältimiseks sulgege kasutamisel ja 
hoiundamisel kaas alati korralikult kinni.
TÄHELEPANU: Ärge vajutage juhtmeta aktivee-
rimise nupule liiga tugevalt ja/või ärge tehke seda 
teravate servadega esemega.
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MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimine vajab Makita töö-
riistasid, mis on varustatud juhtmeta seadmega.
MÄRKUS: Enne juhtmeta aktiveerimise funktsiooni 
esialgset kasutamist iga tööriistaga on vajalik tööriista 
sidumine. Kui tööriista sidumine on lõpetatud, ei ole 
korduv sidumine vajalik, välja arvatud juhul, kui see 
tühistatakse.
MÄRKUS: Enne sidumist veenduge, et juhtmeta 
seade oleks korralikult seadmesse sisestatud.
MÄRKUS: Ühe juhtmeta seadmega saab siduda kuni 
kümme juhtmeta seadet. Kui ühe juhtmeta seadmega 
on seotud üle 10 juhtmeta seadme, siis kõige esime-
sena seotud juhtmeta seadme sidumine tühistatakse 
automaatselt.
MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise nupu asend ole-
neb tööriistast.

Juhtmeta seadme paigaldamine

HOIATUS: Juhtmeta seadme paigaldamisel 
avage kaas ainult esimesel korral. Ärge avage 
kaant pärast paigaldamist.

ETTEVAATUST: Juhtmeta seadme paigal-
damisel asetage puhastaja tasasele ja kindlale 
pinnale.

TÄHELEPANU: Enne juhtmeta seadme paigal-
damist puhastage puhastaja tolmust ja mustu-
sest. Kui tolm ja mustus satuvad juhtmeta seadme 
pessa, siis võib esineda talitushäireid.

TÄHELEPANU: Staatika põhjustatud talitus-
häirete vältimiseks puudutage enne juhtmeta 
seadme ülestõstmist staatikat eemaldavat mater-
jali, näiteks metallist osa.
TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme paigaldamisel 
veenduge alati, et juhtmeta seade oleks sisesta-
tud õiges suunas ja kaas oleks korralikult suletud.

1.	 Tolmuimejal kaane avamiseks keerake kruvi jooni-
sel näidatud viisil lahti.
► Joon.27:   ‌�1. Kaas 2. Kruvi

2.	 Sisestage juhtmevaba seade pessa.
Juhtmeta seadme sisestamisel joondage väljaulatuvad 
osad pesa süvendatud osadega.
► Joon.28:   ‌�1. Juhtmeta seade 2. Väljaulatuv osa 

3. Kaas 4. Süvendatud osa

3.	 Kaane sulgemiseks keerake kruvi täielikult kinni.

Tööriista sidumine puhastaja jaoks
MÄRKUS: Sidumiseks on vajalik Makita tööriist, mis 
toetaks juhtmeta aktiveerimise funktsiooni.
MÄRKUS: Enne tööriista registreerimist tuleb juht-
meta seade tööriista paigaldada.
MÄRKUS: Tööriista registreerimise ajal ärge tõm-
make tööriistal lüliti päästikut ega lülitage tolmuimeja 
hooblülitit sisse.
MÄRKUS: Vt ka tööriista kasutusjuhendit.

Kui soovite puhastaja koos tööriista lüliti toimimisega 

aktiveerida, siis peate kõigepealt lõpetama tööriista 
sidumise.
1.	 Paigaldage juhtmeta seadmed nii puhastajasse 
kui ka tööriista.
2.	 Paigaldage patareid nii puhastajasse kui ka 
tööriista.
3.	 Seadke tolmuimejal olev hooblüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.29:   ‌�1. Hooblüliti

4.	 Vajutage puhastajal juhtmeta aktiveerimise nuppu 
ja hoidke seda 3 sekundit all, kuni juhtmeta aktiveeri-
mise tuli hakkab roheliselt vilkuma. Seejärel vajutage 
samamoodi tööriista juhtmeta aktiveerimise nuppu.
► Joon.30:   ‌�1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Kui puhastaja ja tööriist on edukalt seotud, siis juhtmeta 
aktiveerimise tuled süttivad 2 sekundiks roheliselt ja 
hakkavad seejärel siniselt vilkuma.

MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise lambid lõpetavad 
roheliselt vilkumise 20 sekundi pärast. Vajutage juht-
meta aktiveerimise nuppu tööriistal, kui puhastajal 
vilgub juhtmeta aktiveerimise tuli. Kui juhtmeta akti-
veerimise tuli ei vilgu roheliselt, siis vajutage korraks 
juhtmeta aktiveerimise nuppu ja hoidke seda uuesti 
all.
MÄRKUS: Sidudes kahte või enamat tööriista 
ühe puhastajaga, lõpetage tööriistade sidumine 
ükshaaval.

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni 
käivitamine
MÄRKUS: Enne juhtmeta aktiveerimist tuleb lõpetada 
tööriista sidumine puhastajaga.
MÄRKUS: Asetage puhastaja alati nii, et näeksite 
juhtmeta aktiveerimise tule olekut.
MÄRKUS: Vt ka tööriista kasutusjuhendit.

Pärast tööriista sidumist puhastajaga, käivitub puhas-
taja automaatselt tööriista lülitite abil.
1.	 Paigaldage juhtmeta seadmed nii puhastajasse 
kui ka tööriista.
2.	 Paigaldage patareid nii puhastajasse kui ka 
tööriista.
3.	 Ühendage puhastaja voolik tööriistaga.
► Joon.31

4.	 Seadke tolmuimejal olev hooblüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.32:   ‌�1. Hooblüliti

5.	 Vajutage korraks tööriistal olevat juhtmeta aktivee-
rimise nuppu. Juhtmeta aktiveerimise tuli vilgub siniselt.
► Joon.33:   ‌�1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

6.	 Lülitage tööriist sisse. Kontrollige, kas tolmuimeja 
töötab tööriista töötamise ajal.

ETTEVAATUST: Enne tööriistaga töötamist 
kontrollige alati, kas juhtmeta aktiveerimise funkt-
sioon töötab. 
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Juhtmeta aktiveerimise peatamiseks vajutage tööriistal 
juhtmeta aktiveerimise nuppu või seadke tolmuimeja 
hooblüliti asendisse „I“ või „O“.

MÄRKUS: Tööriista juhtmeta aktiveerimise tuli lõpe-
tab siniselt vilkumise, kui tööriista 2 tunni jooksul ei 
kasutata. Sellisel juhul seadke tolmuimeja hooblüliti 
asendisse „AUTO” ja vajutage tööriistal uuesti juht-
meta aktiveerimise nuppu.
MÄRKUS: Puhastaja alustab/peatub viivitusega. Kui 
puhastaja tuvastab tööriista lüliti toimimise, esineb 
viivitus.
MÄRKUS: Juhtmeta seadme edastamise kaugus 
võib olenevalt asukohast ja ümbritsevatest oludest 
erineda.
MÄRKUS: Kui ühe tolmuimejaga seotakse kaks või 
enam tööriista, võib tolmuimeja hakata tööle isegi siis, 
kui te ei lülita tööriista sisse, sest mõni teine kasutaja 
kasutab juhtmeta aktiveerimise funktsiooni.

Tööriista sidumise tühistamine 
puhastaja jaoks
Tööriista sidumise tühistamiseks puhastaja jaoks tuleb 
toimida alljärgnevalt.
1.	 Paigaldage juhtmeta seadmed nii puhastajasse 
kui ka tööriista.
2.	 Paigaldage patareid nii puhastajasse kui ka 
tööriista.
3.	 Seadke tolmuimejal olev hooblüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.34:   ‌�1. Hooblüliti

4.	 Vajutage puhastajal juhtmeta aktiveerimise nuppu 
ja hoidke seda 6 sekundit all. Juhtmeta aktiveerimise 
tuli vilgub roheliselt ja muutub seejärel punaseks. 
Seejärel vajutage samamoodi tööriista juhtmeta akti-
veerimise nuppu.
► Joon.35:   ‌�1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Kui tolmuimeja ja tööriist on edukalt lahutatud, siis juht-
meta aktiveerimise tuled süttivad 2 sekundiks punaselt 
ja seejärel hakkavad need siniselt vilkuma.

MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise lambid lõpetavad 
punaselt vilkumise 20 sekundi pärast. Vajutage juht-
meta aktiveerimise nuppu tööriistal, kui puhastajal 
vilgub juhtmeta aktiveerimise tuli. Kui juhtmeta akti-
veerimise tuli ei vilgu punaselt, siis vajutage korraks 
juhtmeta aktiveerimise nuppu ja hoidke seda uuesti 
all.

Kõikide tööriista sidumiste 
kustutamine
Kõik tööriista sidumised saate puhastajast kustutada 
järgmiselt.
► Joon.36:   ‌�1. Hooblüliti 2. Juhtmeta aktiveerimise 

nupp 3. Juhtmeta aktiveerimise tuli

1.	 Paigaldage juhtmeta seade puhastajasse.
2.	 Paigaldage patareid puhastajasse.
3.	 Seadke hooblüliti asendisse „AUTO“.
4.	 Hoidke juhtmeta aktiveerimise nuppu umbes 
6 sekundit all, kuni juhtmeta aktiveerimise tuli vilgub 
punaselt (umbes kaks korda sekundis).
5.	 Kui juhtmeta aktiveerimise tuli hakkab punaselt 
vilkuma, vabastage oma sõrm juhtmeta aktiveerimise 
nupult. Seejärel hoidke juhtmeta aktiveerimise nuppu 
uuest umbe 6 sekundit all.
6.	 Kui juhtmeta aktiveerimise tuli hakkab punaselt 
kiiresti vilkuma (umbes 5 korda ühe sekundi kohta), 
vabastage oma sõrm juhtmeta aktiveerimise nupult. 
Kui juhtmeta aktiveerimise tuli süttib punaselt ja hiljem 
kustub, on kõik tööriista sidumised kustutatud.

MÄRKUS: Kui juhtmeta aktiveerimise tuli ei vilgu 
punaselt, siis vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ja proovige uuesti.

Juhtmeta aktiveerimise tule oleku kirjeldus
► Joon.37:   ‌�1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Juhtmeta aktiveerimise tuli näitab juhtmeta aktiveerimise funktsiooni olekut. Tule oleku tähendust näete allolevast 
tabelist.

Olek Juhtmeta aktiveerimise tuli Kirjeldus

Värv  
Põleb

 
Vilgub

Kestus 
(umbkaudne)

Ooteaeg Sinine Puhastaja: 
jätkuv 

Tööriist: 2 tundi

Oodatakse, kuni tööriist registreeritakse või juhtmeta aktivee-
rimise funktsioon kasutatavaks muutub. 
Tolmuimejal olev tuli vilgub, kui hooblüliti on seatud asendisse 
„AUTO“. Tööriistal olev tuli vilgub, kui vajutatakse juhtmeta 
aktiveerimise nuppu. Tööriistal olev tuli lülitub automaatselt 
välja, kui tööriista 2 tunni jooksul ei kasutata.

Kui tööriist on 
käivitatud.

Puhastaja juhtmeta aktiveerimine on saadaval ja tööriist on 
käivitatud.

Tööriista 
sidumine

Roheline 20 sekundit Valmis tööriista sidumiseks. Seotava tööriista otsimine.

2 sekundit Tööriista sidumine on lõpetatud. Juhtmeta aktiveerimise tuli 
hakkab siniselt vilkuma.
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Olek Juhtmeta aktiveerimise tuli Kirjeldus

Värv  
Põleb

 
Vilgub

Kestus 
(umbkaudne)

Tööriista 
sidumise 
tühista-

mine/kus-
tutamine

Punane  
(aeglane: 2 korda 

sekundis)

20 sekundit Valmis tööriista sidumise tühistamiseks. Tühistatava tööriista 
otsimine.

 
(kiire: 5 korda sekundis)

Kui juhtmeta 
aktiveerimise 

nupp alla 
vajutatakse.

Kõikide tööriista sidumiste kustutamiseks valmis.

2 sekundit Tööriista sidumine on tühistatud/kustutatud. Juhtmeta akti-
veerimise tuli hakkab siniselt vilkuma.

Muu Punane 3 sekundit Juhtmeta seade on ühendatud toitega ja juhtmeta aktiveeri-
mise funktsioon käivitub.

Väljas - - Hooblüliti ei ole seatud asendisse „AUTO“.

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni veaotsing
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Juhtmeta aktiveerimise tuli ei põle 
/ ei vilgu.

Puhastaja ja/või tööriista sisse ei ole 
juhtmeta seadet paigaldatud. 
Juhtmeta seade on puhastaja ja/või töö-
riista sisse valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Tööriistal olevat juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ei ole vajutatud.

Vajutage korraks tööriistal olevat juhtmeta aktivee-
rimise nuppu.

Tolmuimejal olev hooblüliti ei ole seatud 
asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimejal olev hooblüliti asendisse 
„AUTO”.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja puhastaja toiteallikaga.

Tööriista registreerimist / tööriista 
registreerimise tühistamist ei õnnestu 
edukalt lõpetada.

Juhtmeta seadet pole paigaldatud 
puhastajale ja/või tööriistale.  
Juhtmeta seade on paigaldatud puhas-
tajale ja/või tööriistale valesti.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Tolmuimejal olev hooblüliti ei ole seatud 
asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimejal olev hooblüliti asendisse 
„AUTO”.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja puhastaja toiteallikaga.

Vale kasutamine Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja 
tehke tööriista registreerimise/tühistamise toimingud 
uuesti.

Tööriist ja puhastaja asuvad teine-
teisest liiga kaugel (on leviulatusest 
väljas).

Viige tööriist ja puhastaja üksteisele lähemale. 
Maksimaalne ülekandekaugus on umbes 10 m, kuid 
see võib olenevalt asjaoludest varieeruda.

Enne tööriista registreerimise/tühista-
mise lõpetamist on tööriista lüliti sisse 
lülitatud.

Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja 
tehke tööriista registreerimise/tühistamise toimingud 
uuesti.

Tööriista või puhastaja sidumistoimin-
gud on lõpetamata.

Tehke samal ajal nii tööriista kui ka puhastaja 
sidumistoimingud.

Teiste seadmete tekitatud raadiohäi-
ring, mis tekitab väga intensiivseid 
raadiolaineid.

Hoidke tööriista ja puhastajat WiFi-seadmetest ja 
mikrolaineahjudest eemal.
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Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Puhastaja ei tööta tööriista lüliti 
kaudu.

Puhastaja ja/või tööriista sisse ei ole 
juhtmeta seadet paigaldatud. 
Juhtmeta seade on puhastaja ja/või töö-
riista sisse valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Tööriistal olevat juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ei ole vajutatud.

Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja 
veenduge, et juhtmeta aktiveerimise tuli vilguks 
siniselt.

Tolmuimejal olev hooblüliti ei ole seatud 
asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimejal olev hooblüliti asendisse 
„AUTO”.

Puhastajaga on seotud üle 10 tööriista. Tehke sidumistoiming uuesti. 
Kui tolmuimejaga on seotud üle 10 tööriista, siis 
kõige esimesena seotud tööriista sidumine tühista-
takse automaatselt.

Tolmuimeja kustutas kõik seotud 
tööriistad.

Siduge tööriist uuesti.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja puhastaja toiteallikaga.

Tööriist ja puhastaja asuvad teine-
teisest liiga kaugel (on leviulatusest 
väljas).

Viige tööriist ja puhastaja üksteisele lähemale. 
Maksimaalne ülekandekaugus on umbes 10 m, kuid 
see võib olenevalt asjaoludest varieeruda.

Teiste seadmete tekitatud raadiohäi-
ring, mis tekitab väga intensiivseid 
raadiolaineid.

Hoidke tööriista ja puhastajat WiFi-seadmetest ja 
mikrolaineahjudest eemal.

Tolmuimeja töötab, kui tööriist ei 
tööta.

Teised kasutajad kasutavad oma 
tööriistaga puhastaja juhtmeta 
aktiveerimist.

Lülitage teiste tööriistade juhtmeta aktiveeri-
mise nupp välja või tühistage teiste tööriistade 
registreerimine.

Ei saa kustutada kõiki puhastajas 
olevaid sidumisi.

Tööriistal oleva juhtmeta aktiveerimise 
nupu vajutamine.

Vajutage puhastajal juhtmeta nuppu, et kustutada 
kõik tööriista sidumised.

Tolmuimejal olev hooblüliti ei ole seatud 
asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimejal olev hooblüliti asendisse 
„AUTO”.

Juhtmeta aktiveerimise nuppu ei hoita 
õigesti all.

Hoidke juhtmeta aktiveerimise nuppu all rohkem kui 
6 sekundit ja seejärel vabastage see, kui juhtmeta 
aktiveerimise tuli vilgub punaselt. Hoidke juhtmeta 
aktiveerimise nuppu uuesti rohkem kui 6 sekundit 
all, kuni juhtmeta aktiveerimise nupp vilgub kiiresti 
punaselt, ja vabastage seejärel nupp.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hool-

dustoimingute tegemist kandke alati hoolt selle 
eest, et seade oleks välja lülitatud ja akukassett 
eemaldatud.

ETTEVAATUST: Tolmuga kokkupuutumise 
vähendamiseks kasutage paagi tühjendamisel või 
filtri puhastamisel kaitseprille ja tolmumaski.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Tolmu kõrvaldamine

ETTEVAATUST: Vältige tugevaid lööke paagi 
pihta. Tugevad löögid võivad põhjustada osade 
deformeerumist ja kahjustusi.

ETTEVAATUST: Tühjendage paaki vähemalt 
üks kord päevas, lähtudes paaki kogutud tolmu 
kogusest. Vastasel juhul võib imemisjõud väheneda 
ja mootor puruneda.

ETTEVAATUST: Ärge hoidke paaki tühjen-
dades konksust kinni. Konks võib puruneda, kui 
sellest kinni hoitakse.

Vabastage lukustuskonksud ja tõstke peaosa paagilt 
ära.
Raputage filter tolmust puhtaks ja visake seejärel paa-
gis olev tolm ära.
► Joon.38

Pabertolmukoti/filtrikoti 
kõrvaldamine
1.	 Eemaldage tolmustopper ja pabertolmukott/filtri-
kott paigaldusosalt koos.
► Joon.39
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2.	 Tehke allpool kirjeldatud toimingud olenevalt 
tolmumahuti tüübist:
Pabertolmukoti kasutamisel
Eemaldage tolmustopper ja visake pabertolmukott ära.
► Joon.40:   ‌�1. Pabertolmukott 2. Tolmustopper

Filtrikoti kasutamisel
Eemaldage tolmustopper.
Filtrikoti sulgemiseks tõmmake ava küljel olevat riba ja 
visake kogu filtrikott ära.
► Joon.41:   ‌�1. Filtrikott 2. Riba

3.	 Asendage uue pabertolmukoti/filtrikotiga.
Asendamiseks vaadake jaotist „Pabertolmukoti/filtrikoti 
paigaldamine“.
Kui te ei kasuta pabertolmukotti/filtrikotti, asetage tol-
mistopper peaosal hoiuasendisse.
► Joon.42:   ‌�1. Tolmustopper

TÄHELEPANU: Ärge visake tolmustopperit 
minema, seda peab kasutama alati koos pabertol-
mukoti või filtrikotiga.

Polüetüleenkoti kõrvaldamine
Võtke polüetüleenkott paagist välja ja sulgege kotiava 
käega.
► Joon.43:   ‌�1. Polüetüleenkott

MÄRKUS: Võtke polüetüleenkott paagist ettevaatli-
kult välja, et vältida paagi sees olevate servade krii-
mustamist ja rebenemist.
MÄRKUS: Tühjendage polüetüleenkotti enne selle 
täitumist. Liiga suur tolmukogus paagis võib põhjus-
tada polüetüleenkoti rebenemise.

HEPA filtri / märgfiltri ja eelfiltri 
komplekti puhastamine

TÄHELEPANU: HEPA filtrit/märgfiltrit ei tohi 
hõõruda ega kraapida kõvade esemetega, nagu 
harja ja kaabitsaga.

Ummistunud HEPA filter/märgfilter põhjustab imemisjõu 
vähenemist. Puhastage aeg-ajalt filtrit.
1.	 HEPA filtri / märgfiltri eemaldamiseks avage pea-
osa lukust ja eemaldage see.
2.	 Pöörake HEPA filtrit / märgfiltrit vastupäeva ja 
tõmmake peaosast välja.
► Joon.44:   ‌�1. Peaosa 2. HEPA filter 3. Paak

3.	 HEPA filtri/märgfiltri külge jäänud tolmu eemalda-
miseks raputage raami põhja kiiresti mitu korda. 
Peske HEPA filtrit/märgfiltrit teinekord vees, loputage ja 
kuivatage HEPA filtrit enne kasutamist põhjalikult varjus. 
Filtrit ei tohi pesta pesumasinas.
► Joon.45

4.	 HEPA filtri / märgfiltri paigaldamiseks asetage see 
oma kohale ja keerake päripäeva, kuni lukustusäärikud 
on kindlalt peaosas lukustunud.
► Joon.46:   ‌�1. Peaosa 2. HEPA filter 3. Lukustusäärik 

4. Paak

5.	 Paigaldage peaosa paagile ja lukustage.

Eelfiltri komplekti kasutamisel pühkige ja raputage eel-
filter ja summuti regulaarselt käsitsi tolmust puhtaks.
► Joon.47

MÄRKUS: Aja jooksul filter kulub. Soovitatav on 
nende jaoks hoida käepärast mõningaid varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Voolik
•	 Toru
•	 Esimansett 24
•	 Liitmik 22–38
•	 Otsak
•	 Hari
•	 Õlarihm
•	 Rattakomplekt
•	 Polüetüleenkott
•	 Pabertolmukott
•	 Filtrikott
•	 Märgfilter
•	 HEPA filter
•	 Eelfiltri komplekt
•	 Juhtmeta seade
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.



125 РУССКИЙ

РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ОСТОРОЖНО
•	 Это устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограниченными физи-

ческими, сенсорными или умственными способностями, а также не имеющими надлежащего опыта и 
знаний.

•	 Следите за маленькими детьми, чтобы они не использовали пылесос в качестве игрушки.
•	 Тип аккумулятора указан в главе “ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ”.
•	 Запрещенные ситуации или важные вопросы, связанные с блоком аккумулятора, см. в разделе “Важные 

правила техники безопасности для работы с аккумуляторным блоком”.
•	 Инструкции по установке и извлечению аккумулятора приведены в разделе “Установка или снятие блока 

аккумулятора”.
•	 Для утилизации блока аккумулятора извлеките его из инструмента и утилизируйте безопасным спосо-

бом. Выполняйте требования местного законодательства по утилизации аккумулятора.
•	 Если инструментом не будут пользоваться в течение длительного периода времени, извлеките аккуму-

лятор из инструмента.
•	 Не замыкайте контакты блока аккумулятора между собой.
•	 Сведения о мерах предосторожности при техническом обслуживании изделия пользователем приве-

дены в главе “ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ”.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: VC013GL

Максимальный объем воздуха в конце шланга
(с аккумулятором BL4050F)

2,0 м3/мин

Максимальный объем воздуха в турбине
(с аккумулятором BL4050F)

2,9 м3/мин

Максимальное разрежение
(с аккумулятором BL4050F)

15 кПа

Номинальное избыточное давление (при использовании в 
качестве воздуходувки)

15 кПа

Восстанавливаемая емкость Пыль 7,5 л

Вода * 4,5 л

Размеры (Д х Ш х В) 400 x 251 x 282 мм

Номинальное напряжение 36–40 В пост. тока макс.

Масса нетто 5,0 - 6,2 кг

Степень защиты IPX4

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса указана с учетом дополнительных принадлежностей (шланг, широкая насадка, насадка с узким 

носиком) и блоков аккумуляторов. Наименьшая и наибольшая совокупная масса инструмента и блоков 
аккумуляторов указаны в таблице.

*	 Объем воды зависит от условий эксплуатации.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.
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Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

 
Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Обратите особое внимание.

Осторожно! Пылесос может содержать 
опасную пыль.

Класс пыли L (легкая). Пылесосы 
предназначены для сбора пыли класса 
L. Соблюдайте требования местного 
законодательства в отношении запылен-
ности, охраны труда и техники безопас-
ности на рабочем месте.

Запрещено вставать на пылесос.

Для данного продукта подходит типовой 
аккумулятор.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Назначение
Данное устройство предназначено для сбора влаж-
ной и сухой пыли. Устройство подходит для ком-
мерческого использования, например в гостиницах, 
школах, больницах, производственных, торговых, 
офисных и арендных помещениях.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60335-2-69:
Рабочий режим: Без нагрузки (пылесос)
Уровень звукового давления (LpA):  75 дБ (A)
Погрешность (K): 2,5 дБ (A)
Рабочий режим: Без нагрузки (воздуходувка)

Уровень звукового давления (LpA):  75 дБ (A)
Погрешность (K): 2,5 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное(-ые) значение(-я) 
распространения шума можно также использовать 
в предварительной оценке воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума 
во время фактического использования элек-
троинструмента может отличаться от заяв-
ленного(-ых) суммарного(-ых) значения(-й) 
в зависимости от способов использования 
инструмента.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение непрерывной вибрации (сумма 
векторов по трем осям), определенное согласно 
EN60335-2-69:
Рабочий режим: Без нагрузки (пылесос)
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

Рабочий режим: Без нагрузки (воздуходувка)
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное суммарное значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать в предварительной оценке воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации 
во время фактического использования элек-
троинструмента может отличаться от заявлен-
ного суммарного значения в зависимости от 
способов использования инструмента.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).
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Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного пылесоса

ОСТОРОЖНО: ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ со всеми инструкциями и 
рекомендациями по технике безопасности ДО 
НАЧАЛА РАБОТЫ. Невыполнение инструкций и 
рекомендаций может привести к поражению элек-
тротоком, пожару и/или тяжелым травмам.

1.	 Перед началом эксплуатации убедитесь 
в том, что пользователь должным обра-
зом проинструктирован по работе с этим 
пылесосом.

2.	 Перед началом эксплуатации операторы 
должны ознакомиться с информацией, 
инструкциями и пройти подготовку по 
эксплуатации машины и использованию 
веществ, для работы с которыми предна-
значена эта машина, включая безопасный 
способ сбора и удаления собранного 
материала.

3.	 В случае вытекания пены/жидкости немед-
ленно выключите инструмент.

4.	 Регулярно очищайте ограничитель уровня 
воды и осматривайте его на предмет 
повреждений.

5.	 Перед использованием обязательно убе-
дитесь в том, что фильтры установлены 
правильно. Не используйте пылесос без 
правильно установленных фильтров. 
Поврежденный фильтр следует немедленно 
заменить. Рекомендуется приобрести запас-
ные фильтры, поскольку фильтры отно-
сятся к расходным материалам.

6.	 НЕ ДОПУСКАЙТЕ СЛУЧАЙНОГО ПУСКА. 
Устанавливая аккумулятор (аккумуляторы), 
обязательно убедитесь, что инструмент 
выключен.

7.	 Не используйте пылесос для сбора легко-
воспламеняющихся материалов, пиротех-
нических изделий, горящих сигарет, горя-
чего пепла, горячей металлической стружки 
и острых материалов, в частности бритв, 
игл, битого стекла и т. п.

8.	 ЗАПРЕЩЕНО ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ 
ПЫЛЕСОС РЯДОМ С БЕНЗИНОМ, ГАЗОМ, 
КРАСКОЙ, КЛЕЯЩИМИ И ДРУГИМИ 
ВЗРЫВООПАСНЫМИ МАТЕРИАЛАМИ. При 
установке переключателя в положения ON 
(Вкл.) и OFF (Выкл.) возможно возникно-
вение искр. Искры могут также возникать 

во время работы коллектора электродви-
гателя. Результатом может стать сильный 
взрыв.

9.	 Запрещено использовать пылесос для 
уборки токсичных, канцерогенных, легко-
воспламеняющихся и других опасных мате-
риалов, таких как асбест, мышьяк, барий, 
бериллий, свинец, пестициды и другие 
вредные для здоровья вещества.

10.	 Всегда размещайте пылесос на горизон-
тальной ровной поверхности для предот-
вращения его падения или случайного 
перемещения.

11.	 Запрещено использовать пылесос вне 
помещения во время дождя.

12.	 Для Финляндии: устройство не следует 
использовать вне помещения при низкой 
температуре.

13.	 Не используйте пылесос вблизи источников 
тепла (печи и пр.).

14.	 В помещении необходимо обеспечить 
достаточную скорость воздухообмена, 
поскольку отработанный воздух выпуска-
ется в помещение, где используется данное 
устройство. Необходимо соблюдение госу-
дарственных нормативов.

15.	 Не блокируйте всасывающие впускные 
отверстия, выпускные отверстия или вен-
тиляционные отверстия. Они обеспечивают 
охлаждение электродвигателя. Следите за 
тем, чтобы вентиляционные отверстия не 
засорялись. В противном случае электро-
двигатель может сгореть из-за недостаточ-
ного охлаждения.

16.	 Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие.

17.	 Не сгибайте, не тяните за шланг и не насту-
пайте на него.

18.	 Немедленно выключите пылесос, если во 
время работы заметите признаки неисправ-
ности или падение мощности.

19.	 СНИМИТЕ АККУМУЛЯТОР (АККУУЛЯТОРЫ). 
Если пылесос не используется, перед 
обслуживанием и при смене насадок.

20.	 Очищайте и обслуживайте пылесос сразу 
по окончании работы, чтобы поддерживать 
его в оптимальном техническом состоянии.

21.	 СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ВО ВРЕМЯ 
ОЧИСТКИ ПЫЛЕСОСА. Содержите пылесос 
в чистоте, чтобы обеспечить максимальную 
эффективность и безопасность эксплу-
атации. Следуйте инструкциям по смене 
насадок. Ручки инструмента всегда должны 
быть сухими и чистыми и не должны быть 
испачканы маслом или смазкой.

22.	 ПРОВЕРЬТЕ ПОВРЕЖДЕННЫЕ 
КОМПОНЕНТЫ. Перед дальнейшим исполь-
зованием пылесоса ограждение или другую 
поврежденную деталь следует тщательно 
осмотреть, чтобы убедиться в том, что 
пылесос будет работать нормально и 
выполнять функции, для которых он пред-
назначен. Убедитесь в соосности, отсут-
ствии повреждений движущихся деталей, 
надежности крепления и отсутствии других 
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дефектов, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Поврежденное 
ограждение или какая-либо другая деталь 
должны быть соответствующим образом 
отремонтированы или заменены авто-
ризованным сервисным центром, если в 
руководстве по эксплуатации не указано 
иное. Неисправные выключатели должны 
быть заменены в авторизованном сервис-
ном центре. Не используйте пылесос, если 
выключатель не включает или не выклю-
чает его.

23.	 Примечание относительно самостоятель-
ного обслуживания: устройство необходимо 
демонтировать, очистить и выполнить его 
техническое обслуживание, насколько это 
практически выполнимо, без риска для 
обслуживающего персонала и других лиц.

24.	 Производитель или подготовленный специ-
алист должен не реже одного раза в год 
проводить техническую проверку машины, 
в то числе осмотр фильтров на отсутствие 
повреждений, проверку герметичности 
машины и надлежащего функционирования 
механизма управления.

25.	 При выполнении работ по обслуживанию 
или ремонту все загрязненные элементы, 
удовлетворительная очистка которых 
невозможна, следует утилизировать. Такие 
элементы следует сложить в непроницае-
мые мешки в соответствии с действующими 
положениями об утилизации таких отходов.

26.	 ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ. Во время обслуживания 
используйте для замены только аналогич-
ные детали.

27.	 В промежутках между эксплуатацией обя-
зательно храните пылесос в закрытом 
помещении.

28.	 Перед помещением на хранение влажные 
фильтры и внутреннюю часть контейнера с 
жидкостью необходимо высушить.

29.	 Берегите пылесос. Небрежная эксплуата-
ция может привести к поломке даже самого 
прочного пылесоса.

30.	 Запрещено использовать для очистки вну-
тренних и внешних поверхностей бензин, 
растворитель или чистящие химикаты. 
Это может вызвать появление трещин и 
обесцвечивание.

31.	 Не используйте пылесос в замкнутом 
пространстве при наличии огнеопасных, 
взрывоопасных или токсичных паров от 
масляных красок, растворителей, бензина, 
некоторых средств защиты от моли и т. п., 
либо при наличии горючей пыли.

32.	 Не используйте это или другие устройства 
в состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения.

33.	 Одним из основных правил техники безо-
пасности является использование защит-
ных очков с боковыми щитками.

34.	 Во время работы в запыленной зоне 
используйте респиратор.

35.	 Это устройство не предназначено для 
использования лицами (включая детей) с 

ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а также 
не имеющими надлежащего опыта и знаний.

36.	 Следите за маленькими детьми, чтобы 
они не использовали пылесос в качестве 
игрушки.

37.	 Запрещено прикасаться к аккумулятору 
(аккумуляторам) и пылесосу мокрыми 
руками.

38.	 Проявляйте особую осторожность при 
работе на лестницах.

39.	 Запрещено использовать пылесос в каче-
стве табурета или верстака. Устройство 
может упасть и нанести травму.

Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 

устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторов, может привести к пожару 
при его использовании с другим аккумулятор-
ным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не использу-
ется, храните его отдельно от металличе-
ских предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы или другие неболь-
шие металлические предметы, которые 
могут привести к закорачиванию контак-
тов аккумуляторного блока между собой. 
Короткое замыкание между контактами аккуму-
ляторного блока может привести к ожогам или 
пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания 
в глаза обратитесь к врачу. Жидкость из 
аккумулятора может вызвать раздражение или 
ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или моди-
фицированные инструменты и аккумуля-
торные блоки. Поврежденные или модифи-
цированные аккумуляторы могут работать 
некорректно, что может привести к пожару, 
взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумуляторный блок или 
инструмент при температурных условиях, 
выходящих за пределы диапазона, указан-
ного в инструкции. Зарядка ненадлежащим 
образом или при температурных условиях, 
выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению батареи и 
повысить риск пожара.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
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ИНСТРУКЦИИ.
ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 

удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный 

аккумуляторный блок.
10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-

ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.
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ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

ПРИМЕЧАНИЕ: Компания Makita не несет 
ответственности за какие-либо несчастные случаи 
в результате использования неоригинальных или 
видоизмененных аккумуляторов. Оригинальные 
аккумуляторы Makita подвергаются строгой 
оценке на совместимость с инструментами и 
зарядными устройствами Makita в соответствии с 
действующим законодательством и стандартами 
безопасности.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
беспроводным блоком

1.	 Ни в коем случае не открывайте крышку 
гнезда самостоятельно при установке 
беспроводного блока.

2.	 Не разбирайте и не меняйте конструкцию 
беспроводного блока.

3.	 Храните беспроводной блок в недоступном 
для детей месте. При случайном проглаты-
вании немедленно обратитесь к врачу.

4.	 Используйте беспроводной блок только с 
инструментами Makita.

5.	 Не подвергайте беспроводной блок воздей-
ствию дождя или влаги.

6.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где температура превышает 50 °C.

7.	 Не используйте беспроводной блок в тех 

местах, где поблизости могут находиться 
медицинские инструменты, например, 
кардиостимуляторы.

8.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где могут находиться автоматизиро-
ванные устройства. При использовании авто-
матизированных устройств могут возникнуть 
сбои или ошибки.

9.	 Не используйте беспроводной блок в 
местах, где он может подвергаться воздей-
ствию высокой температуры, статического 
электричества или электрических помех.

10.	 Беспроводной блок может создавать элек-
тромагнитные поля (EMF), которые не пред-
ставляют опасности для пользователя.

11.	 Беспроводной блок является точным 
инструментом. Не роняйте и не ударяйте 
беспроводной блок.

12.	 Не прикасайтесь к клемме беспроводного 
блока голыми руками или металлическими 
предметами.

13.	 Во время установки беспроводного блока 
обязательно вытащите аккумулятор из 
устройства.

14.	 Не открывайте крышку гнезда в таких 
местах, где в него может попасть пыль и 
вода. Входное отверстие гнезда всегда 
должно быть чистым.

15.	 Обязательно вставляйте беспроводной 
блок в правильном направлении.

16.	 Не нажимайте слишком сильно кнопку 
активации на беспроводном блоке и/или 
не нажимайте кнопку, используя объекты с 
острым краем.

17.	 Во время работы обязательно закрывайте 
крышку гнезда.

18.	 Не вытаскивайте беспроводной блок из 
гнезда, если на инструмент подано питание. 
Это может привести к неисправной работе 
беспроводного блока.

19.	 Не снимайте наклейку с беспроводного 
блока.

20.	 Не приклеивайте к беспроводному блоку 
никаких наклеек.

21.	 Не оставляйте беспроводной блок в таких 
местах, где может скапливаться статическое 
электричество или присутствовать электри-
ческие помехи.

22.	 Не оставляйте беспроводной блок в местах 
с высокой температурой, например на сиде-
нье автомобиля в жару.

23.	 Не оставляйте беспроводной блок в местах, 
где присутствует пыль или порошок, или 
может образоваться коррозийный газ.

24.	 Внезапное изменение температуры может 
привести к образованию конденсата на 
беспроводном блоке. Не используйте 
беспроводной блок до тех пор, пока конден-
сат полностью не высохнет. 

25.	 При чистке беспроводного блока аккуратно 
протрите его сухой мягкой тканью. Не 
используйте бензин, разбавитель, проводя-
щую смазку или аналогичные материалы.

26.	 При хранении беспроводного блока 
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поместите его в поставляемый фут-
ляр или в контейнер без статического 
электричества.

27.	 Не вставляйте в гнездо на инструменте 
никаких других устройств, кроме беспрово-
дного блока Makita.

28.	 Не используйте инструмент с поврежден-
ной крышкой гнезда. В гнездо может попасть 
вода, пыль и грязь, это может привести к 
неисправности.

29.	 Не тяните и/или не скручивайте крышку 
гнезда сильнее, чем это необходимо. Если 
крышка отсоединилась от инструмента, устано-
вите ее на место.

30.	 Замените крышку гнезда, если она утеряна 
или повреждена.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций устройства обязательно 
убедитесь, что оно выключено и блок аккуму-
лятора снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
устройство перед установкой или извлечением 
блока аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
блока аккумулятора крепко удерживайте пыле-
сос и блок аккумулятора. Если не соблюдать это 
требование, они могут выскользнуть из рук, что 
приведет к повреждению пылесоса и блока акку-
мулятора, а также травмированию оператора.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не прищемить пальцы при открытии 
и закрытии крышки отсека аккумулятора. 
Несоблюдение этого требования может стать 
причиной травмы.

Для установки блока аккумулятора откройте крышку 
отсека аккумулятора и вставьте блок аккумулятора.
► Рис.1:   ‌�1. Крышка отсека аккумулятора

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте усилий при откры-
вании крышки аккумуляторного отсека. Она может 
оторваться и причинить поломку.

Совместите выступ блока аккумулятора с пазом в 
корпусе и задвиньте его на место. Устанавливайте 
блок до упора так, чтобы он зафиксировался на 
месте с легким щелчком. Закройте крышку аккумуля-
торного отсека.
Для извлечения блока аккумулятора сдвиньте его с 
устройства, сместив кнопку на его лицевой стороне.
► Рис.2:   ‌�1. Блок аккумулятора 2. Кнопка

ВНИМАНИЕ: Устанавливайте блок аккуму-
лятора до упора. В противном случае блок может 
выпасть из устройства и нанести травму вам или 
другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.3:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Индикатор аккумуляторов на 
панели управления
► Рис.4:   ‌�1. Индикатор аккумулятора 2. Кнопка 

проверки
Нажмите кнопку проверки для проверки уровня 
заряда аккумулятора. Оставшаяся емкость аккуму-
лятора приведена в следующей таблице.
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Состояние индикатора аккумуляторной 
батареи

Уровень 
заряда акку-

мулятора

Вкл. Выкл. Мигает

от 50 до 
100%

от 20 до 50%

от 0 до 20%

Зарядите 
аккумулятор

Аккумулятор 
не вставлен

Система защиты устройства / 
аккумулятора
Устройство оснащено системой защиты устрой-
ства / аккумулятора. Эта система автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы устройства и аккумулятора. Устройство 
автоматически прекратит работу в указанных далее 
случаях, влияющих на работу самого устройства или 
аккумулятора.

Защита от перегрузки
Если в текущем режиме эксплуатации потребление 
тока устройством/аккумулятором чрезмерно возрас-
тает, то устройство автоматически останавливается 
без какой-либо индикации. В данной ситуации 
выключите устройство и прекратите его применение, 
вызвавшее перегрузку устройства. Затем включите 
устройство для повторного запуска.

Защита от перегрева
В случае перегрева устройства/аккумулятора работа 
устройства автоматически прекращается, а инди-
катор аккумулятора начинает мигать. Дайте устрой-
ству остыть перед его повторным включением.

 Вкл.  Мигает

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора устройство 
автоматически прекращает работу. Если устройство 
не работает даже при задействовании переклю-
чателей, извлеките аккумуляторы из устройства и 
зарядите их.

Защита от других неполадок
Система защиты также обеспечивает защиту от 
других неполадок, способных повредить устрой-
ство, и обеспечивает автоматическую остановку 
устройства. В случае временной остановки или 
прекращения работы устройства выполните все 
перечисленные ниже действия для устранения 
причины остановки.
1.	 Выключите и снова включите устройство для 

его перезапуска.
2.	 Зарядите аккумулятор(ы) или замените его(их) 

заряженным(и).
3.	 Дайте устройству и аккумулятору (аккумулято-

рам) остыть.
Если после возврата системы защиты в исходное 
состояние ситуация не изменится, обратитесь в 
сервисный центр Makita.

Электронная функция

Предотвращение повторного 
запуска
Когда блок аккумулятора вставляется при нахож-
дении рычага переключателя в положении ВКЛ, 
устройство не запускается. При нажатии кнопки 
проверки мигает индикатор аккумулятора. Для запу-
ска устройства переведите рычаг переключателя в 
положение ВЫКЛ, а затем снова в положение ВКЛ.

 Вкл.  Мигает

Действие выключателя
Включение пылесоса
•	 Переведите рычаг переключателя в положение 

"I" (ВКЛ) или "AUTO" (ВКЛ).
Выключение пылесоса
•	 Переведите рычаг переключателя в положение 

"O" (ВЫКЛ).
Регулировка мощности всасывания
Мощность всасывания может регулироваться в 
зависимости от рабочих потребностей.
•	 Для уменьшения силы всасывания поверните 

регулятор силы всасывания влево.
•	 Для увеличения силы всасывания поверните 

регулятор силы всасывания вправо.
► Рис.5:   ‌�1. Рычаг переключателя 2. Регулятор 

силы всасывания
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Автоматическое прекращение 
работы во время всасывания 
влажной пыли

ОСТОРОЖНО: Не используйте в тече-
ние длительного времени во время работы 
поплавка. Продолжительное использование 
пылесоса с работающим поплавком может приве-
сти к перегреву и деформации пылесоса. В худ-
шем случае это может привести к выбросу дыма 
или возгоранию.

ОСТОРОЖНО: Не собирайте пылесосом 
пену или мыльную жидкость. Это может при-
вести к выходу пены из воздушного отверстия до 
срабатывания поплавка. Дальнейшее использова-
ние пылесоса в таком состоянии может привести 
к поражению электрическим током и поломке 
устройства.

Пылесос оснащен поплавковым механизмом, пре-
дотвращающим попадание воды в электромотор при 
всасывании слишком большого количества воды. 
Когда бак заполнен и пылесос больше не всасывает 
воду, выключите пылесос и опорожните бак.

Рукоятка для переноски

ВНИМАНИЕ: Переносите устройство за 
рукоятку. Не держитесь за утопленную руко-
ятку крышки аккумуляторного отсека.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте необходимую 
осторожность при подъеме и переноске 
устройства. Несоблюдение данной рекомендации 
может привести к получению травмы или повреж-
дению устройства.

При переноске пылесоса удерживайте его за руко-
ятку в верхней части. Если рукоятка не использу-
ется, ее можно сложить в верхнюю часть корпуса 
пылесоса.
► Рис.6

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в баке есть вода, выключите 
пылесос и опорожните резервуар перед переме-
щением. Оставшаяся внутри вода может вытечь.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед выполнением каких-

либо работ с устройством обязательно выклю-
чайте его и извлекайте блок аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: Всегда надевайте защит-
ную маску при сборке или техническом 
обслуживании.

Установка комплекта фильтра 
предварительной очистки
ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте комплект фильтра 
предварительной очистки только при сборе сухой 
пыли с помощью фильтра HEPA. Если использо-
вать комплект фильтра предварительной очистки 
для сбора воды, мощность всасывания воды 
может снизиться.

Комплект фильтра предварительной очистки, состо-
ящий из фильтра предварительной очистки и демп-
фера, снижает степень засорения фильтра HEPA 
пылью для поддержания мощности всасывания.
1.	 Отстегните фиксирующие крюки и снимите 
головной блок.
► Рис.7:   ‌�1. Фиксирующий крюк

2.	 Установите демпфер на фильтр HEPA и уста-
новите на него фильтр предварительной очистки. 
Установите резиновую ленту фильтра предвари-
тельной очистки на ребристую часть фильтра HEPA.
► Рис.8:   ‌�1. Фильтр HEPA 2. Демпфер 3. Фильтр 

предварительной очистки

3.	 Установите головной блок и зафиксируйте его.

Установка бумажного пакета/
мешочного фильтра

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Ни в коем случае не соби-
райте пылесосом воду, другие жидкости или 
влажную пыль при использовании бумажного 
пакета/мешочного фильтра. Сбор таких матери-
алов может привести к разрыву бумажного пакета/
мешочного фильтра.

ВНИМАНИЕ: При использовании бумаж-
ного пакета для сбора бетонной или гипсовой 
пыли высока вероятность засорения. Не 
следует продолжать использование засорив-
шегося бумажного пакета. В противном случае 
бумажный пакет разорвется.

ПРИМЕЧАНИЕ: При отгрузке устанавливается 
бумажный пакет или мешочный фильтр (в зависи-
мости от страны).

Для этого используются бумажный пакет и мешоч-
ный фильтр одноразового типа. При заполнении 
бумажного пакета/мешочного фильтра их следует 
выбрасывать целиком без опорожнения.
Выбирайте бумажный пакет или мешочный фильтр в 
зависимости от своей работы.

Типы фильтров Рекомендуемое использование

Бумажный пакет Для сбора пыли и волос

Мешочный 
фильтр

Для сбора бетонной пыли или древес-
ной стружки

► Рис.9:   ‌�1. Бумажный пакет 2. Мешочный фильтр

1.	 Вставьте картонную часть бумажного пакета/
мешочного фильтра в прорезь заглушки для пыли до 
щелчка.
► Рис.10:   ‌�1. Заглушка для пыли 2. Картонная 
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часть

2.	 Полностью разверните бумажный пакет/мешоч-
ный фильтр.
► Рис.11

3.	 Поместите заглушку для пыли на крепежный 
компонент контейнера. Затем надавливайте на 
заглушку для пыли до тех пор, когда она зафиксиру-
ется на своем месте рычажком.
► Рис.12:   ‌�1. Рычажок 2. Крепежный компонент

Установка полиэтиленового 
мешка

Дополнительные принадлежности
Установив в бак полиэтиленовый мешок, вы сможете 
легко опорожнить бак, не запачкав рук.
Положите полиэтиленовый мешок поверх 
контейнера.
► Рис.13:   ‌�1. Полиэтиленовый мешок
Установите головной блок и зафиксируйте 
устройство.

Подсоединение шланга

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается сильно сгибать 
шланг и наступать на него. Запрещается тянуть 
пылесос за шланг. Чрезмерные усилия, насту-
пание и перемещение пылесоса за шланг могут 
привести к поломке или деформации шланга.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не собирайте пылесосом 
крупный мусор, например крупную стружку и 
куски бетона. Это может привести к засорению и 
повреждению шланга.

Очистка пылесосом
Вставьте шланг во всасывающее впускное отвер-
стие и поверните его по часовой стрелке до щелчка.
► Рис.14:   ‌�1. Всасывающее впускное отверстие

Сдувание
Вставьте шланг в выпускное отверстие воздуходувки 
и поверните его по часовой стрелке до щелчка.
► Рис.15:   ‌�1. Выпускное отверстие воздуходувки

ПРИМЕЧАНИЕ: В этом пылесосе предусмотрено 
отдельное всасывающее впускное отверстие и 
отдельное выпускное отверстие воздуходувки. 
Подсоединяйте шланг к соответствующему отвер-
стию в зависимости от задач.

Подсоединение насадки
Подсоедините широкую насадку, насадку с узким 
носиком или другие специальные насадки, которые 
можно приобрести отдельно.
Чтобы присоединить насадку, проверните ее и 
вставьте в конец шланга.
► Рис.16

Подсоединение инструмента
Дополнительные принадлежности
Для подсоединения инструмента прикрепите конец 
шланга к выходу для пылеудаления на инструменте. 
В зависимости от инструмента вам может потре-
боваться дополнительное соединение 22-38 или 
передний патрубок 24.
► Рис.17:   ‌�1. Шланг 2. Соединение 22-38 

3. Передний патрубок 24

ПРИМЕЧАНИЕ: При подключении инструмента 
следите за тем, чтобы шланг был подключен к вса-
сывающему впускному отверстию на пылесосе.

Хранение шлангов и насадок
Шланг и насадки можно хранить на корпусе устрой-
ства, как показано на рисунке.
► Рис.18:   ‌�1. Насадка с узким носиком 2. Широкая 

насадка
Помещая шланг на хранение, зафиксируйте его 
крючками.
► Рис.19:   ‌�1. Шланг 2. Крючок

Присоединение плечевого ремня

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте необходимую 
осторожность при подъеме и переноске 
устройства. Несоблюдение данной рекомендации 
может привести к получению травмы или повреж-
дению устройства.

Закрепите крючки плечевого ремня на креплениях 
пылесоса, как показано на рисунке.
► Рис.20:   ‌�1. Плечевой ремень 2. Крючок 

3. Крепление

Установка ролика
Дополнительные принадлежности
Для установки роликов вставьте их в отверстия, 
расположенные в днище контейнера.

Место установки Типы роликов

Сторона пылесоса Ролик без стопора

Сторона 
воздуходувки

Ролик со стопором

► Рис.21:   ‌�1. Ролик без стопора 2. Ролик со 
стопором

Для снятия роликов вытяните их наружу.

Блокировка и разблокирование 
роликов

ВНИМАНИЕ: Во избежание непреднаме-
ренного перемещения блокируйте ролики во 
время работы, при ее прерывании и при хране-
нии пылесоса.

Ролики могут блокироваться стопорами.
Для блокирования роликов опустите вручную 
рычажки стопоров, а для снятия блокировки 
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поднимите их.
► Рис.22:   ‌�1. Рычаг ограничителя 2. Положение 

FREE (Разблокировано) 3. Положение 
LOCK (Заблокировано)

ПРИМЕЧАНИЕ: При перемещении пылесоса 
убедитесь в том, что ролики разблокированы. 
Перемещение пылесоса с заблокированными 
роликами может привести к повреждению 
роликов.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Использование в качестве 
пылесоса

ПРИМЕЧАНИЕ: При сборе сухой пыли 
используйте фильтр HEPA.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если продолжить собирать 
воду с помощью фильтра HEPA, то мощность 
всасывания может уменьшиться. В этом слу-
чае высушите фильтр HEPA. 
При многократном сборе воды исполь-
зуйте влажный фильтр (дополнительная 
принадлежность).
► Рис.23:   ‌�1. Фильтр HEPA 2. Влажный фильтр

1.	 Установите шланг и насадку на всасывающий 
патрубок и включите устройство.
2.	 После уборки бак, не допуская его максималь-
ного заполнения.
► Рис.24

Использование в качестве 
воздуходувки

ВНИМАНИЕ: Не выдувайте грязную воду. 
Задувание посторонних предметов в глаза может 
привести к травме.

ВНИМАНИЕ: Не работайте в режиме возду-
ходувки против ветра. Выдуваемые посторонние 
предметы могут возвращаться ветром в направле-
нии оператора с попаданием в глаза.

ВНИМАНИЕ: Во время работы исполь-
зуйте защитные очки, головной убор и маску.

ВНИМАНИЕ: Не направляйте выходное 
отверстие инструмента на близко стоящих 
людей.

ВНИМАНИЕ: При использовании устрой-
ства в режиме воздуходувки следует иметь в 
виду окружающую обстановку. Ответственность 
за происшествия или опасные ситуации, возника-
ющие в отношении других людей или их имуще-
ства, несет оператор или пользователь.

ВНИМАНИЕ: Не используйте устройство 
для закачивания воздуха в предметы, напри-
мер надувные плоты, мячи или другие наду-
вные изделия. Повышение частоты вращения 
двигателя может привести к опасной поломке 
вентилятора.

1.	 Вставьте шланг в выпускное отверстие 
воздуходувки.
2.	 Направьте наконечник шланга на сдуваемый 
предмет и включите устройство.
► Рис.25

ПРИМЕЧАНИЕ: Для упрощения очистки в узких 
местах можно подсоединить насадку с узким 
носиком.

ФУНКЦИЯ 
БЕСПРОВОДНОЙ 
АКТИВАЦИИ

Дополнительные принадлежности

Что позволяет делать функция 
беспроводной активации
Функция беспроводной активации обеспечивает 
беспрепятственную и удобную работу. Подключив 
к пылесосу поддерживаемый инструмент, пылесос 
можно запускать автоматически, используя пере-
ключатель инструмента.
► Рис.26
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ПРИМЕЧАНИЕ: Во время использования 
пылесоса с функцией беспроводной активации 
соблюдайте инструкции, указанные в руковод-
стве по эксплуатации.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не разбирайте и не меняйте 
конструкцию беспроводного блока.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для предотвращения попа-
дания пыли в гнездо беспроводного блока 
плотно закрывайте крышку во время работы и 
хранения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте слишком 
сильно кнопку беспроводной активации и/или 
не нажимайте кнопку, используя объекты с 
острым краем.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для использования беспроводной 
активации инструменты Makita должны быть осна-
щены беспроводным блоком.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед начальным исполь-
зованием функции беспроводной активации 
необходимо выполнить регистрацию каждого 
инструмента. После выполнения регистрации 
инструмента повторная регистрация требуется 
только в том случае, если она была отменена.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед регистрацией убедитесь в 
том, что беспроводной блок надежно установлен.
ПРИМЕЧАНИЕ: На один беспроводной блок 
можно зарегистрировать до 10 соединений с 
другими беспроводными блоками. Если на один 
беспроводной блок зарегистрировано более 
10 других беспроводных блоков, зарегистрирован-
ный первым блок будет отменен автоматически.
ПРИМЕЧАНИЕ: Положение кнопки беспрово-
дной активации различается в зависимости от 
инструмента.

Установка беспроводного блока

ОСТОРОЖНО: Откройте крышку, только 
если устанавливаете беспроводной блок в 
первый раз. Ни в коем случае не открывайте 
крышку после его установки.

ВНИМАНИЕ: При установке беспроводного 
блока поместите пылесос на ровную и устой-
чивую поверхность.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом установки 
беспроводного блока удалите пыль и грязь 
с пылесоса. Если пыль или грязь попадет в 
гнездо беспроводного блока, это может привести к 
неисправности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание сбоев в резуль-
тате воздействия статического электричества, 
прежде чем поднимать беспроводной блок, 
прикоснитесь к материалу, позволяющему 
снять статический разряд, например к метал-
лической части.
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке беспрово-
дного блока всегда следите за тем, чтобы 
беспроводной блок был вставлен в правиль-
ном направлении, и крышка была полностью 
закрыта.

1.	 Ослабьте винт, чтобы открыть крышку на пыле-
сосе, как показано на рисунке.
► Рис.27:   ‌�1. Крышка 2. Винт

2.	 Вставьте беспроводной блок в гнездо.
При вставке беспроводного блока выровняйте 
выступы с углубленными участками в гнезде.
► Рис.28:   ‌�1. Беспроводной блок 2. Защита 

3. Крышка 4. Углубленный участок

3.	 Затяните винт до упора, чтобы закрыть крышку.

Регистрация инструмента для 
пылесоса
ПРИМЕЧАНИЕ: Для регистрации инструмента 
необходим инструмент Makita, поддерживающий 
функцию беспроводной активации.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом регистрации 
инструмента завершите установку беспроводного 
блока в инструмент.
ПРИМЕЧАНИЕ: При регистрации инструмента не 
нажимайте на его триггерный переключатель и не 
включайте рычаг переключателя на пылесосе.
ПРИМЕЧАНИЕ: См. также руководство по эксплу-
атации инструмента.

Если необходимо активировать пылесос одновре-
менно с переключением инструмента, сначала 
завершите регистрацию инструмента.
1.	 Установите беспроводные блоки в пылесос и 
инструмент соответственно.
2.	 Установите аккумуляторы в пылесос и 
инструмент.
3.	 Установите рычаг переключателя на пылесосе 
в положение "AUTO".
► Рис.29:   ‌�1. Рычаг переключателя

4.	 Нажмите и удерживайте кнопку беспрово-
дной активации на пылесосе в течение 3 секунд, 
пока лампа беспроводной активации не замигает 
зеленым цветом. Затем таким же образом нажмите 
кнопку беспроводной активации на инструменте.
► Рис.30:   ‌�1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Если пылесос и инструмент надежно соединены 
друг с другом, то лампы беспроводной активации 
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будут гореть зеленым светом в течение 2 секунд, 
затем начнут мигать синим цветом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Через 20 секунд лампы беспро-
водной активации связи закончат мигать зеленым 
цветом. Если на пылесосе мигает лампа беспро-
водной активации, нажмите кнопку беспроводной 
активации на инструменте. Если лампа беспро-
водной активации не мигает зеленым цветом, 
нажмите кнопку беспроводной активации на корот-
кое время, а затем снова удерживайте ее.
ПРИМЕЧАНИЕ: При выполнении двух или более 
регистраций инструмента для пылесоса завер-
шите регистрацию инструмента одну за другой.

Запуск функции беспроводной 
активации
ПРИМЕЧАНИЕ: Для беспроводной актива-
ции завершите регистрацию инструмента для 
пылесоса.
ПРИМЕЧАНИЕ: Всегда размещайте пылесос 
так, чтобы можно было видеть состояние лампы 
беспроводной активации.
ПРИМЕЧАНИЕ: См. также руководство по эксплу-
атации инструмента.

После регистрации инструмента для пылесоса 
можно использовать переключатель инструмента 
для автоматического запуска пылесоса.
1.	 Установите беспроводные блоки в пылесос и 
инструмент соответственно.
2.	 Установите аккумуляторы в пылесос и 
инструмент.
3.	 Подсоедините шланг пылесоса к инструменту.
► Рис.31

4.	 Установите рычаг переключателя на пылесосе 
в положение "AUTO".
► Рис.32:   ‌�1. Рычаг переключателя

5.	 На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации на инструменте. Лампа беспрово-
дной активации мигает синим цветом.
► Рис.33:   ‌�1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

6.	 Включите инструмент. Проверьте, работает ли 
пылесос во время работы инструмента.

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы с 
инструментом убедитесь в том, что функция 
беспроводной активации работает. 

Для отключения беспроводной активации нажмите 
кнопку беспроводной активации на инструменте или 
переведите рычаг выключателя на пылесосе в поло-
жение "I" или "O".

ПРИМЕЧАНИЕ: При отсутствии каких-либо опе-
раций в течение 2 часов лампа беспроводной 
активации на инструменте перестанет мигать 
синим цветом. В этом случае установите рычаг 
переключателя на пылесосе в положение "AUTO" 
и снова нажмите кнопку беспроводной активации 
на инструменте.
ПРИМЕЧАНИЕ: Пылесос запускается/останавли-
вается с задержкой. Когда пылесос обнаруживает 
переключение выключателя инструмента, возни-
кает временная задержка.
ПРИМЕЧАНИЕ: Дальность передачи беспрово-
дного блока может варьироваться в зависимости 
от местоположения и окружающих предметов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если за одним пылесосом закре-
плено два или несколько инструментов, то пыле-
сос может начать работать, даже если вы не вклю-
чаете инструмент, поскольку другой пользователь 
использует функцию беспроводной активации.

Отмена регистрации инструмента 
для пылесоса
При отмене регистрации инструмента для пылесоса 
выполните следующую процедуру.
1.	 Установите беспроводные блоки в пылесос и 
инструмент соответственно.
2.	 Установите аккумуляторы в пылесос и 
инструмент.
3.	 Установите рычаг переключателя на пылесосе 
в положение "AUTO".
► Рис.34:   ‌�1. Рычаг переключателя

4.	 Нажмите и удерживайте кнопку беспрово-
дной активации на пылесосе в течение 6 секунд. 
Лампа беспроводной активации мигает зеленым, а 
затем переключается на красный цвет. После этого 
нажмите кнопку беспроводной активации на инстру-
менте таким же образом.
► Рис.35:   ‌�1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Если отмена выполнена успешно, лампы беспро-
водной активации загорятся красным цветом на 2 
секунды и начнут мигать синим цветом.

ПРИМЕЧАНИЕ: По истечении 20 секунд лампы 
беспроводной активации прекращают мигать 
красным цветом. Если на пылесосе мигает лампа 
беспроводной активации, нажмите кнопку беспро-
водной активации на инструменте. Если лампа 
беспроводной активации не мигает красным цве-
том, нажмите кнопку беспроводной активации на 
короткое время, а затем снова удерживайте ее.

Удаление всех записей 
регистрации инструмента
Вы можете удалить все записи регистрации инстру-
мента для пылесоса следующим образом.
► Рис.36:   ‌�1. Рычаг переключателя 2. Кнопка 

беспроводной активации 3. Лампа 
беспроводной активации

1.	 Установите беспроводной блок в пылесос.
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2.	 Установите аккумуляторы в пылесос.
3.	 Установите рычаг переключателя в положение 
"AUTO".
4.	 Удерживайте кнопку беспроводной активации 
в течение приблизительно 6 секунд, пока лампа 
беспроводной активации не замигает красным цве-
том (приблизительно дважды в секунду).
5.	 Когда лампа беспроводной активации начнет 
мигать красным цветом, отпустите кнопку беспро-
водной активации. После этого снова удерживайте 
кнопку беспроводной активации приблизительно 6 

секунд.
6.	 Когда лампа беспроводной активации начнет 
быстро мигать (приблизительно 5 раз в секунду) 
красным цветом, отпустите кнопку беспроводной 
активации. Когда лампа беспроводной активации 
загорается красным и позже гаснет, это означает, что 
все записи регистрации удалены.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если лампа беспроводной акти-
вации не мигает красным цветом, нажмите кнопку 
беспроводной активации на короткое время и 
попробуйте снова.

Описание статуса лампы беспроводной активации
► Рис.37:   ‌�1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Лампа беспроводной активации отображает состояние функции беспроводной активации. Значения состоя-
ния лампы см. в таблице ниже.

Состояние Лампа беспроводной активации Описание

Цвет  
Вкл

 
Мигает

Продолжи-
тельность 
(приблизи-
тельная)

Ожидание Синий Пылесос: 
постоянно 

Инструмент: 2 
часа

Ожидание регистрации инструмента или функция беспро-
водной активации доступна. 
Лампа на пылесосе мигает, когда рычаг переключателя 
установлен в положение AUTO. Лампа на инструменте 
мигает при нажатой кнопке беспроводной активации. При 
отсутствии каких-либо операций в течение 2 часов лампа 
на инструменте автоматически выключится.

Пока инстру-
мент работает.

Доступна беспроводная активация пылесоса, инструмент 
работает.

Реги-
страция 
инстру-
мента

Зеленый 20 секунд Готовность к регистрации инструмента. Поиск инстру-
мента для регистрации.

2 секунды Регистрация инструмента завершена. Лампа беспрово-
дной активации начнет мигать синим цветом.

Отмена/
удаление 
реги-

страции 
инстру-
мента

Красный  
(медленно: 2 раза/с)

20 секунд Готовность к отмене регистрации инструмента. Поиск 
инструмента для отмены.

 
(быстро: 5 раз/с)

Когда нажата 
кнопка 

беспроводной 
активации.

Готовность удалить все записи регистрации 
инструментов.

2 секунды Регистрация инструмента отменена/удалена. Лампа 
беспроводной активации начнет мигать синим цветом.

Прочие Красный 3 секунды На беспроводной блок подается питание, и запускается 
функция беспроводной активации.

Выкл - - Рычаг переключателя не установлен в положение 
"AUTO".

Поиск и устранение неисправностей для функции беспроводной 
активации
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.
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Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Лампа беспроводной активации не 
горит/мигает.

Беспроводной блок не установлен в 
пылесос и/или инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в пылесос и/или 
инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Не нажата кнопка беспроводной акти-
вации на инструменте.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации на инструменте.

Рычаг переключателя на пылесосе 
не установлен в положение "AUTO".

Установите рычаг переключателя на пылесосе в 
положение "AUTO".

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Не удается успешно завершить 
регистрацию/отмену регистрации 
инструмента.

Беспроводной блок не установлен в 
пылесос и/или инструмент.  
Беспроводной блок неправильно 
установлен в пылесос и/или 
инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Рычаг переключателя на пылесосе 
не установлен в положение "AUTO".

Установите рычаг переключателя на пылесосе в 
положение "AUTO".

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Неверная операция На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и снова выполните процедуру 
регистрации/отмены.

Большое расстояние между инстру-
ментом и пылесосом (вне диапазона 
передачи).

Расположите инструмент и пылесос ближе 
друг к другу. Максимальное расстояние пере-
дачи составляет приблизительно 10 м, однако 
оно может изменяться в зависимости от 
обстоятельств.

Перед завершением регистрации/
аннулирования инструмента пере-
ключатель на инструменте включен.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и снова выполните процедуру 
регистрации/отмены.

Процедура регистрации инструмента 
для инструмента или пылесоса не 
завершена.

Одновременно выполните процедуры реги-
страции инструмента для инструмента и для 
пылесоса.

Радиопомехи от других приборов, 
которые генерируют радиоволны 
высокой интенсивности.

Избегайте эксплуатации инструмента и пылесоса 
рядом с такими приборами, как устройства Wi-Fi 
и микроволновые печи.

Пылесос не работает при 
использовании переключателя 
инструмента.

Беспроводной блок не установлен в 
пылесос и/или инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в пылесос и/или 
инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Не нажата кнопка беспроводной акти-
вации на инструменте.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и убедитесь в том, что лампа 
беспроводной активации мигает синим цветом.

Рычаг переключателя на пылесосе 
не установлен в положение "AUTO".

Установите рычаг переключателя на пылесосе в 
положение "AUTO".

В пылесосе зарегистрировано более 
10 инструментов.

Выполните повторную регистрацию инструмента. 
Если в пылесосе зарегистрировано более 10 
инструментов, инструмент, зарегистрированный 
самым первым, будет автоматически отменен.

Пылесос удалил все записи реги-
страции инструментов.

Выполните повторную регистрацию инструмента.

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Большое расстояние между инстру-
ментом и пылесосом (вне диапазона 
передачи).

Расположите инструмент и пылесос ближе 
друг к другу. Максимальное расстояние пере-
дачи составляет приблизительно 10 м, однако 
оно может изменяться в зависимости от 
обстоятельств.

Радиопомехи от других приборов, 
которые генерируют радиоволны 
высокой интенсивности.

Избегайте эксплуатации инструмента и пылесоса 
рядом с такими приборами, как устройства Wi-Fi 
и микроволновые печи.

Пылесос работает в то время, 
когда инструмент не работает.

Другие пользователи используют 
беспроводную активацию пылесоса с 
помощью своих инструментов.

Отключите кнопку беспроводной активации 
других инструментов или отмените регистрацию 
инструмента для других инструментов.
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Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Не удается удалить все записи 
регистрации в пылесосе.

Нажатие кнопки беспроводной акти-
вации на инструменте.

Для удаления всех записей регистрации инстру-
ментов нажмите кнопку беспроводной активации 
на пылесосе.

Рычаг переключателя на пылесосе 
не установлен в положение "AUTO".

Установите рычаг переключателя на пылесосе в 
положение "AUTO".

Кнопка беспроводной активации 
удерживается неправильно.

Удерживайте кнопку беспроводной активации 
более 6 секунд, затем отпустите ее, когда лампа 
беспроводной активации будет мигать красным 
цветом. Повторно удерживайте кнопку беспрово-
дной активации более 6 секунд до тех пор, пока 
она не начнет быстро мигать красным цветом, 
затем отпустите кнопку.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением осмотра 

или технического обслуживания устройства 
необходимо отключить его и извлечь блок 
аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: При опорожнении бака или 
очистке фильтра используйте очки и респира-
тор для уменьшения контакта с пылью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Удаление пыли

ВНИМАНИЕ: Не стучите сильно по баку. 
Сильный удар может вызвать деформацию и 
повреждение деталей.

ВНИМАНИЕ: Опорожняйте контейнер не 
реже одного раза в день, хотя это зависит 
от объема собранной пыли в контейнере. 
Несоблюдение данного требования может при-
вести к уменьшению силы всасывания и вызвать 
поломку двигателя.

ВНИМАНИЕ: Опорожняя бак, не беритесь 
за фиксатор. Фиксатор может отломиться.

Отстегните фиксирующие крюки и поднимите голов-
ной блок над контейнером.
Вытряхните пыль из фильтра, а затем удалите пыль 
из контейнера.
► Рис.38

Удаление бумажного пакета/
мешочного фильтра
1.	 Выньте заглушку для пыли и бумажный 
пакет/мешочный фильтр вместе с крепежным 

компонентом.
► Рис.39

2.	 Выполните указанные ниже процедуры в зави-
симости от типа пылесборника:
При использовании бумажного пакета
Выньте заглушку для пыли и удалите бумажный 
пакет.
► Рис.40:   ‌�1. Бумажный пакет 2. Заглушка для пыли

При использовании мешочного фильтра
Выньте заглушку для пыли.
Вытяните ленту со стороны отверстия, чтобы 
закрыть мешочный фильтр, и выбросьте мешочный 
фильтр целиком.
► Рис.41:   ‌�1. Мешочный фильтр 2. Лента

3.	 Замените бумажный пакет/мешочный фильтр 
на новый.
Порядок замены см. в разделе "Установка бумаж-
ного пакета/мешочного фильтра".
Когда бумажный пакет/мешочный фильтр не исполь-
зуется, установите заглушку для пыли в положение 
хранения на головном блоке.
► Рис.42:   ‌�1. Заглушка для пыли

ПРИМЕЧАНИЕ: Ни в коем случае не выбра-
сывайте заглушку для пыли, поскольку она 
должна использоваться как с бумажным паке-
том, так и с мешочным фильтром.

Удаление полиэтиленового мешка
Выньте полиэтиленовый мешок из контейнера, при-
крывая отверстие мешка рукой.
► Рис.43:   ‌�1. Полиэтиленовый мешок

ПРИМЕЧАНИЕ: Вынимайте полиэтиленовый 
мешок из бака осторожно, чтобы не порвать его, 
зацепившись за выступы бака.
ПРИМЕЧАНИЕ: Опорожните полиэтиленовый 
пакет, прежде чем он заполнится полностью. 
Слишком большое количество пыли в баке может 
привести к разрыву пакета.
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Очистка фильтра HEPA 
/ влажного фильтра и фильтра 
предварительной очистки в 
комплекте

ПРИМЕЧАНИЕ: Не трите и не скребите 
фильтр HEPA / влажный фильтр твердыми 
предметами, например щеткой или скребком.

Засоренный фильтр HEPA / влажный фильтр сни-
жает эффективность всасывания. Периодически 
очищайте фильтр.
1.	 Для извлечения фильтра HEPA / влажного 
фильтра разблокируйте и снимите головной блок.
2.	 Поверните фильтр HEPA / влажный фильтр 
против часовой стрелки и выньте его из головного 
блока.
► Рис.44:   ‌�1. Головной блок 2. Фильтр HEPA 3. Бак

3.	 Для удаления пыли, налипшей на фильтр 
HEPA / влажный фильтр, несколько раз сильно 
встряхните дно. 
Периодически промывайте фильтр HEPA / влажный 
фильтр в воде; фильтр HEPA следует тщательно 
просушивать в тени перед использованием. 
Запрещено мыть фильтр в стиральной машине.
► Рис.45

4.	 Для установки фильтра HEPA / влажного 
фильтра расположите и поверните его по часовой 
стрелке таким образом, чтобы фиксирующие бур-
тики плотно зафиксировались в головном блоке.
► Рис.46:   ‌�1. Головной блок 2. Фильтр HEPA 

3. Фиксирующий буртик 4. Бак

5.	 Установите головной блок на контейнер и 
зафиксируйте его.
При использовании фильтра предварительной 
очистки в комплекте регулярно смахивайте и стря-
хивайте пыль с фильтра предварительной очистки и 
демпфера вручную.
► Рис.47

ПРИМЕЧАНИЕ: Со временем фильтры изнаши-
ваются. Рекомендуется приобрести запасные 
фильтры.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.

•	 Шланг
•	 Труба
•	 Передний патрубок 24
•	 Соединение 22-38
•	 Насадка
•	 Щетка
•	 Плечевой ремень
•	 Комплект роликов
•	 Полиэтиленовый мешок
•	 Бумажный пакет
•	 Мешочный фильтр
•	 Влажный фильтр
•	 Фильтр HEPA
•	 Комплект фильтра предварительной очистки
•	 Беспроводной блок
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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